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  Заседание открывается в 15 ч. 25 м. 
 

Пункты 81–96 повестки дня (продолжение) 
 

Принятие решений по всем проектам резолюций, 
представленным по пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сего-
дня Комитет, в соответствии со своей программой 
работы и графиком, переходит к третьему этапу ра-
боты, а именно принятию решений по всем проек-
там резолюций, представленным по пунктам пове-
стки дня 81–96. Комитет примет решения по проек-
там резолюций, перечисленным в первом пересмот-
ренном варианте нашего неофициального рабочего 
документа, начиная с проектов, содержащихся в 
блоке 1 «Ядерное оружие». Приняв решения по 
проектам резолюций в блоке 1, Комитет перейдет к 
принятию решений по резолюциям, содержащимся 
в блоке 2 «Другие виды оружия массового уничто-
жения», после чего примет решения по проектам 
резолюций в блоках 3 и 7. 

 Хотел бы напомнить делегациям, что Комитет 
будет придерживаться процедуры, которую я уже 
описал в общих чертах и которая изложена в не-
скольких информационных документах о порядке 
работы. Эти документы были распространены на 
прошлой неделе, и вчера мы их обсудили. Таким 

образом, я вновь призываю все делегации следовать 
установленной процедуре и стараться не мешать 
работе Комитета, когда начнется голосование по 
блокам. 

 Позвольте мне также напомнить делегациям о 
том, что авторы проектов резолюций могут в начале 
совещания выступить с общими заявлениями по 
конкретному блоку. Однако, в соответствии с пра-
вилами процедуры, эти делегации не могут высту-
пать с заявлениями по мотивам голосования ни до, 
ни после принятия решений по проектам резолю-
ций. 

 Теперь Комитет переходит к принятию реше-
ний по проектам резолюций, содержащимся в бло-
ке 1, в соответствии с первым пересмотренным ва-
риантом неофициального рабочего документа, ко-
торый делегации получили вчера. 

 Слово предоставляется делегациям, которые 
хотели бы сделать заявления общего характера по 
блоку 1 «Ядерное оружие». Прошу делегации со-
блюдать установленный для таких выступлений 
регламент, а именно не выходить за рамки 10 минут, 
иначе заседание растянется надолго. 

 Первым слово предоставляется представителю 
Монголии, который представит проект резолю-
ции A/C.1/63/L.28. 



A/C.1/63/PV.19  
 

2 08-57314 
 

 Г-н Баатар (Монголия) (говорит по-анг-
лийски): Имею честь внести на рассмотрение про-
ект представляемой раз в два года резолюции «Ме-
ждународная безопасность Монголии и ее статус 
государства, свободного от ядерного оружия», со-
держащийся в документе A/C.1/63/L.28. Проект ре-
золюции представляется от имени авторов, Фран-
ции, Казахстана, Марокко и Соединенных Штатов 
Америки. 

 В этом году исполняется десять лет со дня 
принятия первой резолюции Генеральной Ассамб-
леи о международной безопасности Монголии и ее 
статусе государства, свободного от ядерного ору-
жия, резолюции 53/77 D. Последующие резолюции 
Генеральной Ассамблеи 55/33 S, 57/67, 59/73 и 
61/87, а также различные меры, принятые прави-
тельством Монголии во взаимодействии с междуна-
родным сообществом для осуществления их поло-
жений, способствовали укреплению стабильности и 
доверия в регионе, а также повышению уровня 
безопасности Монголии. 

 Статус Монголии как зоны, свободной от 
ядерного оружия, был провозглашен в 1992 году и с 
тех пор стал важным элементом глобального режи-
ма нераспространения. В своем докладе A/63/122 
Генеральный Секретарь сделал вывод о том, что за 
последние десять лет статус Монголии как зоны, 
свободной от ядерного оружия, был закреплен и 
институционализирован, и признается все более 
широким кругом государств. 

 После принятия последней одноименной резо-
люции Генеральной Ассамблеи (61/87) был достиг-
нут значительный прогресс в закреплении статуса 
Монголии как зоны, свободной от ядерного оружия. 

 Статус Монголии как зоны, свободной от 
ядерного оружия, подтвержден и отражен в ряде 
двусторонних документов, таких как Московская 
декларация от 8 декабря 2006 года и российско-
монгольское совместное коммюнике от 13 апреля 
2008 года, а также в многосторонних документах, 
включая гаванский документ четырнадцатого сам-
мита Движения неприсоединения, состоявшегося в 
2006 году, и тегеранский документ пятнадцатой ми-
нистерской конференции Движения, прошедшей в 
2008 году. 

 Правительство моей страны продолжает рабо-
тать над институционализацией статуса Монголии и 
планирует заключить трехсторонний договор с Рос-

сией и Китаем. После проведения предварительных 
встреч в 2002 году, в 2007 году мы подготовили 
проект договора и передали его российской и ки-
тайской сторонам. Хотел бы поблагодарить россий-
скую и китайскую делегации за проведение откры-
тых и искренних переговоров в рамках работы Ко-
митета и за их готовность к дальнейшим шагам в 
ближайшем будущем. 

 По решению первой Конференции госу-
дарств — участников договоров о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, прошедшей в 
2005 году в Мексике, Монголия сформировала на-
циональный координационный центр, занимаю-
щийся вопросами, связанными со статусом зоны, 
свободной от ядерного оружия, и установила кон-
такты с аналогичными координационными центра-
ми других сторон договора о зонах, свободных от 
ядерного оружия. В рамках подготовки к проведе-
нию второй Конференции государств — участников 
договоров о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, Монголия планирует провести 27–
28 апреля 2009 года в Улан-Баторе совещание коор-
динационных центров. Мы также продолжаем рабо-
ту над повышением осведомленности в вопросах, 
связанных со статусом зоны, свободной от ядерного 
оружия, на государственном и международном 
уровнях. Министерство иностранных дел Монголии 
провело в этом году обсуждение в формате «кругло-
го стола» по вопросам, связанным со статусом Мон-
голии как зоны, свободной от ядерного оружия. 

 На втором заседании Подготовительного ко-
митета Конференции 2010 года участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, состоявшемся в Же-
неве 28 апреля — 9 мая 2008 года, Монголия пред-
ставила рабочий документ по зонам, свободным от 
ядерного оружия. Кроме того, моя страна предста-
вила документ, озаглавленный «Меморандум пра-
вительства Монголии об укреплении международ-
ной безопасности страны и ее статусе как зоны, 
свободной от ядерного оружия», и попросила рас-
пространить его в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности (A/63/73-
S/2008/297). Считаем, что этот документ может ока-
заться полезен при рассмотрении проекта резолю-
ции о статусе Монголии как зоны, свободной от 
ядерного оружия. 

 Проект резолюции, содержащийся в докумен-
те A/C.1/63/L.28 и находящийся на рассмотрении 
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Комитета, носит в основном процедурный характер 
и содержит ряд технических обновлений. В нем уч-
тен доклад Генерального секретаря и выражается 
благодарность Генеральному секретарю за усилия 
по осуществлению резолюции 61/87. Как и в пре-
дыдущей резолюции, в нем выражается поддержка 
и одобрение политики добрососедства, которую 
Монголия проводит в отношении граничащих с ней 
государств. В резолюции содержится призыв к го-
сударствам-членам продолжать сотрудничество с 
Монголией в осуществлении положений резолю-
ции. 

 Проект резолюции был внимательно изучен 
заинтересованными делегациями и пользуется ши-
рокой поддержкой. Поэтому моя делегация надеет-
ся, что члены Комитета решат, как и в прошлый раз, 
принять проект резолюции без голосования. 

 Г-жа Моаль-Макам (Франция) (говорит 
по-французски): Я выступаю от имени 27 госу-
дарств — членов Европейского союза (ЕС) по во-
просу о проекте резолюции, озаглавленном «Гааг-
ский кодекс поведения по предотвращению распро-
странения баллистических ракет» (A/C.1/63/ 
L.38). Европейский союз привержен усилиям по 
универсализации этого документа и повышения 
эффективности его осуществления, где необходимо. 
Мы хотели бы внести свою лепту путем принятия 
этого текста, который развивает успех резолюций, 
ранее представленных председателем Кодекса (по-
следняя — в 2005 году). Учитывая ту важность, ко-
торую мы придаем Кодексу, Европейский союз ре-
шил отойти от обычая и поручить председателю 
внести в Первый комитет проект резолюции от 
имени его государств-членов. В работе над текстом 
приняли участие более 100 государств — членов 
Организации Объединенных Наций, и я хочу вновь 
поблагодарить их за поддержку. 

 Кодекс отражает результаты широких консуль-
таций. Он призван повышать транспарентность на 
основе процедур предварительного уведомления о 
запуске ракет и космических летательных аппара-
тов, а также путем обмена информацией о соответ-
ствующих методах и программах. За время, про-
шедшее с принятия Кодекса, к нему присоедини-
лись 130 государств. 

 Представленный нами в этом году проект ре-
золюции является обновленной версией предыду-
щих резолюций. В нем содержится призыв к даль-

нейшему поиску путей и способов эффективного 
решения проблемы распространения баллистиче-
ских ракет, способных доставлять оружие массово-
го уничтожения. Этот вопрос изучали эксперты, ра-
ботавшие в этом году в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций. Результатом их усилий 
стал доклад, к рассмотрению которого у нас, несо-
мненно, будет возможность вернуться. 

 Теперь я хотела бы выступить от имени Евро-
пейского союза по проекту резолюции A/C.1/63/ 
L.55, озаглавленному «Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний». Страны-
кандидаты Турция, Хорватия, бывшая Югославская 
Республика Македония, страны — участницы про-
цесса стабилизации и ассоциации и потенциальные 
кандидаты Босния и Герцеговина, Черногория и 
Сербия, а также Норвегия, Украина и Республика 
Молдова присоединяются к этому заявлению. 

 Как и каждый год в отношении подобных тек-
стов, государства — члены Европейского союза яв-
ляются соавторами этого проекта резолюции и хо-
тели бы заявить о своей особой поддержке его по-
сыла. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) является важнейшим ме-
ханизмом ядерного разоружения и нераспростране-
ния, и Европейский союз придает очень большое 
значение его скорейшему вступлению в силу. Он 
также приветствует тот факт, что Багамские остро-
ва, Барбадос, Колумбия и Малайзия представили 
грамоты о ратификации Договора в прошлом году. 
Мы также приветствуем подписание Договора Бу-
рунди, Ираком и Тимором-Лешти и призываем эти 
страны как можно скорее его ратифицировать, с тем 
чтобы они вошли в число его государств-
участников. 

 Мы отмечаем, среди прочего, что состоявшее-
ся в сентябре в Нью-Йорке министерское совеща-
ние по ДВЗЯИ дает новый толчок процессу вступ-
ления Договора в силу. В целом Европейский союз 
призывает все государства, особенно перечислен-
ные в приложении 2 к Договору, подписать и рати-
фицировать Договор безотлагательно и без выдви-
жения условий. 

 Европейский союз продолжает целенаправ-
ленные усилия в поддержку Договора и Подготови-
тельной комиссии Организации Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний 
(ОДВЗЯИ). 15 июля Европейский союз принял но-
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вое совместное решение о выделении 
2,316 млн. евро на деятельность ОДВЗЯИ и госу-
дарств — членов по контролю, наблюдению и над-
зору. Среди его целей — совершенствование мето-
дов обнаружения радионуклидов и предоставление 
технической помощи подписавшим Договор афри-
канским государствам, с тем чтобы они могли в 
полной мере участвовать в этом процессе и вносить 
свой вклад в систему контроля за соблюдением До-
говора. 

 Европейский союз отдает себе отчет в том, на-
сколько важно обеспечить вступление в силу 
ДВЗЯИ в контексте следующей Конференции уча-
стников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, в свя-
зи с чем им было принято внутреннее решение ис-
пользовать все возможности для убеждения еще не 
присоединившихся к ДВЗЯИ государств сделать 
этот шаг в интересах универсализации Договора. 
Кроме того, Европейский союз призывает все госу-
дарства-члены выполнять финансовые обязательст-
ва перед ОДВЗЯИ. Эти усилия должны предприни-
маться для того, чтобы, помимо прочего, сделать 
возможной полноценную реализацию предусмот-
ренного в Договоре режима контроля и тем самым 
обеспечить полное доверие к нему. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Мексики, который 
представит проект резолюции A/C.1/63/L.55. 

 Г-жа Родригес (Мексика) (говорит по-испан-
ски): Мексика горда тем, что ей выпала сегодня 
честь представить проект резолюции, озаглавлен-
ной «Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний» (A/C.1/63/L.55) от имени его мно-
гочисленных соавторов. Прошло 12 лет с тех пор, 
как Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) был согласован и открыт 
для подписания, и крайне важно, чтобы Договор 
вступил в силу как можно скорее. Универсализация 
Договора должна быть общей целью международ-
ного сообщества. Основным содержанием настоя-
щего проекта резолюции является настоятельный 
призыв ко всем государствам подписать и ратифи-
цировать Договор, в особенности же он обращен к 
тем, чья ратификация необходима для вступления 
Договора в силу. 

 Проект резолюции также настоятельно призы-
вает государства соблюдать моратории и воздержи-

ваться от действий, идущих вразрез с сутью и це-
лями Договора. Далее в проекте резолюции еще раз 
подтверждается необходимость продолжать усилия, 
направленные на создание режима, позволяющего 
проверить степень соблюдения Договора. Проект 
также приветствует ратификацию Договора в этом 
году Колумбией, Барбадосом, Малайзией и Бурун-
ди, равно как его подписание Ираком и Тимором-
Лешти. 

 Наконец, в проекте резолюции содержится 
просьба к Генеральному секретарю, в консультации 
с Подготовительной комиссией Организации Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний, подготовить доклад об усилиях, которые 
предпринимаются для универсализации Договора 
государствами, которые ратифицировали его, а так-
же о возможностях оказания помощи по процедуре 
ратификации тем государствам, которые обратятся с 
соответствующей просьбой по этому вопросу, и 
представить такой доклад Генеральной Ассамблее 
на ее следующей сессии. 

 Будучи убежденными в важности данного 
проекта резолюции, мы повторяем свое приглаше-
ние всем желающим делегациям присоединиться к 
числу его соавторов. И, наконец, мы призываем де-
легации решительно поддержать этот проект.  

 Г-н Бенитес Версон (Куба) (говорит по-ис-
пански): Как и в прошлые годы, делегация Кубы 
выступила соавтором и проголосует за ряд проектов 
резолюций по тематической группе вопросов 1 
«Ядерное оружие». То же самое относится и к про-
ектам резолюций A/C.1/63/L.7 «Заключение эффек-
тивных международных соглашений о гарантиях 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
против применения или угрозы применения ядерно-
го оружия», A/C.1/63/L.14 «Ядерное разоружение», 
A/C.1/63/L.15 «Конвенция о запрещении примене-
ния ядерного оружия», A/C.1/63/L.16 «Уменьшение 
ядерной опасности», A/C.1/63/L.19, озаглавленному 
«Мероприятия в развитие консультативного заклю-
чения Международного Суда относительно закон-
ности угрозы ядерным оружием или его примене-
ния». 

 Куба считает, что проект резолюции A/C.1/ 
63/L.14 «Ядерное разоружение» является одним из 
текстов Первого комитета, в которых наиболее пол-
но раскрыт вопрос ядерного разоружения. Он оста-
ется и должен оставаться впредь одним из важней-
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ших в области разоружения. В этом году проект ре-
золюции A/C.1/63/L.14 был укреплен. Мы выража-
ем глубокое удовлетворение тем, что ряд предложе-
ний, выдвинутых кубинской делегацией, включены 
в его текст. 

 Мы сожалеем о том, что хотя ежегодно прини-
мается резолюция, касающаяся последующих мер 
по осуществлению консультативного заключения 
Международного Суда, как это произойдет и в те-
кущем году в случае с проектом резолюции A/C.1/ 
63/L.19, все же консультативное решение до сих 
пор остается невыполненным. Куба еще раз под-
тверждает важность единодушного мнения Между-
народного Суда о том, что существует обязательст-
во проводить добросовестным образом и доводить 
до конца переговоры, ведущие к ядерному разору-
жению во всех его аспектах под строгим и эффек-
тивным международным контролем. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
представителю Исламской Республики Иран, кото-
рый представит проект резолюции A/C.1/63/L/27. 

 Г-н Болурян (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Выступая в общих прени-
ях, наша делегация сообщила в своем заявлении о 
намерении, с учетом успешного завершения работы 
третьей группы правительственных экспертов, 
представить проект резолюции по вопросу о раке-
тах. В связи с этим я хотел бы высказать ряд заме-
чаний. 

 Египет, Индонезия и Исламская Республика 
Иран традиционно являются соавторами проекта 
резолюции под названием «Ракеты». В нынешнем 
году этот проект содержится в документе A/C.1/ 
63/L.27. 

 Третья группа правительственных экспертов, 
сформированная в соответствии с резолюци-
ей 59/67, провела серьезные, глубокие и всеобъем-
лющие конструктивные обсуждения сложного во-
проса о ракетах во всех его аспектах, включая те 
области, в которых возможно достижение консенсу-
са. Несмотря на сложность вопроса и наличие раз-
личных точек зрения, группа успешно завершила 
свою работу, приняв доклад на основе консенсуса. 
Доклад был распространен в виде докумен-
та A/63/176. 

 Принятие доклада на основе консенсуса явля-
ется обнадеживающим фактом, который отражает 

ценность экспертных обсуждений сложного вопро-
са о ракетах в рамках Организации Объединенных 
Наций. Как сказал Генеральный секретарь в своем 
докладе Генеральной Ассамблее в 2006 году 
(A/61/168), нет другого форума, где эксперты из го-
сударств с чрезвычайно различными взглядами 
могли бы провести столь всестороннее и тщатель-
ное обсуждение этой тематики, четко ставя перед 
собой цель достигнуть консенсуса по вопросу о ра-
кетах во всех его аспектах. Более того, в заверше-
ние своего доклада третья группа особо выделила 
ту важную роль, которую играет Организация Объ-
единенных Наций, располагая более структуриро-
ванным и эффективным механизмом достижения 
такого консенсуса. 

 После того, как данный пункт в 1991 году был 
включен в повестку дня Генеральной Ассамблеи, 
рассмотрение вопроса о ракетах во всех его аспек-
тах в рамках Организации Объединенных Наций 
получает все большую поддержку. Например, в за-
ключительном документе Конференции министров 
Движения неприсоединения, состоявшейся в июле 
2008 года, подчеркивается необходимость сохра-
нять вопрос о ракетах во всех его аспектах в пове-
стке дня Генеральной Ассамблеи и приветствуется 
успешное завершение работы третьей группы пра-
вительственных экспертов. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.27 был подго-
товлен с сохранением духа предыдущих резолюций 
на эту тему. В пункте 1 постановляющей части при-
ветствуется доклад Генерального секретаря. В 
пункте 2 запрашиваются мнения государств-членов 
по докладу о ракетах и содержится просьба к Гене-
ральному секретарю представить эти мнения Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят пятой сессии. 

 Мы надеемся, что делегации смогут поддер-
жать проект резолюции подобно тому, как они под-
держивали соответствующие резолюции в преды-
дущие годы. 

 Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): В нашем заявлении об опас-
ности распространения ядерного оружия на Ближ-
нем Востоке мы отмечали, что в обстановке нара-
щивания ядерных арсеналов и запасов ядерного 
оружия, разработки новых его видов, существует 
угроза применения этого оружия, поскольку госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, не выпол-
няют своих обязательств и обещаний, принятых в 
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1995 и 2000 годах на Конференциях участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора. Се-
годня на государства оказывается давление, цель 
которого заключается в том, чтобы лишить их воз-
можности получить доступ к средствам защиты 
своей безопасности и суверенитета, что является 
правом, закрепленным в Уставе, международном 
праве и международных конвенциях. 

 В то время, когда мы стремимся к полной лик-
видации ядерного оружия и достижению универ-
сальности ДНЯО, не уделяется должного внимания 
действиям Израиля, который обладает таким ору-
жием, но не участвует в режиме нераспростране-
ния. Более того, в то время как государствам-
участникам отказывают в праве использовать тех-
нологию в мирных целях и в интересах развития — 
в том, ради чего, по сути, и создавалось Междуна-
родное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ), 
Израилю оказывают поддержку. 

 Израиль продолжает на Ближнем Востоке 
свою агрессивную политику вооружения, распола-
гая гигантским арсеналом обычных и иных видов 
вооружений всех видов, включая оружие массового 
уничтожения, и, прежде всего, ядерное оружие. Он 
осуществляет опасную военную ядерную програм-
му, которая, в отсутствие эффективного междуна-
родного контроля и какой бы то ни было реакции 
международного сообщества на эту серьезную си-
туацию, ставит под угрозу безопасность региона и 
всего мира. 

 Таким образом, Ближний Восток — самый 
уязвимый регион в мире в этом отношении, и он 
больше всех страдает от фальсификации фактов. 
Сирия одной из первых призвала превратить Ближ-
ний Восток в зону, свободную от оружия массового 
уничтожения, прежде всего, ядерного оружия. Она 
неустанно работает над достижением этой цели. 
Наша страна выдвинула множество инициатив, са-
мой последней из которых стал проект резолюции 
Совета Безопасности, представленный Сирией от 
имени группы арабских государств 29 декабря 
2003 года (приложение, A/58/667) и направленный 
на то, чтобы сделать наш регион свободным от всех 
видов оружия массового уничтожения, прежде все-
го, ядерного оружия, под общим контролем между-
народного сообщества и Организации Объединен-
ных Наций, с учетом всех многосторонних конвен-
ций по разоружению. 

 Тот факт, что эта инициатива арабских стран 
до сих пор не была принята, только поощряет Изра-
иль в его упорном отказе присоединиться к ДНЯО и 
поставить свои ядерные объекты и деятельность 
под режим гарантий МАГАТЭ. Мы призываем меж-
дународное сообщество оказать давление на Изра-
иль, заставить его присоединиться к ДНЯО и найти 
эффективный механизм, который позволил бы дос-
тичь этой цели во имя стабильности, справедливого 
и всеобщего мира в нашем регионе. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы 
выслушали последнее общее заявление по этой те-
матической группе вопросов. Сейчас Комитет рас-
смотрит проекты резолюций, представленных по 
тематической группе 1. Предоставляю слово же-
лающим высказаться по голосованию до его прове-
дения. 

 Г-н Бенитес Версон (Куба) (говорит по-ис-
пански): Как и в предыдущих случаях, Куба воз-
держится при голосовании по проекту резолюции 
A/C.1/63/L.38 «Гаагский кодекс поведения по пре-
дотвращению распространения баллистических ра-
кет». Наша страна выразила протест против не-
транспарентного и избирательного процесса прове-
дения переговоров по Кодексу поведения. Этот Ко-
декс был разработан и принят в рамках процесса, 
проходившего вне системы Организации Объеди-
ненных Наций и без участия всех заинтересованных 
стран. 

 Куба считает, что все аспекты ракетной про-
блемы могут и должны рассматриваться в Органи-
зации Объединенных Наций при самом широком 
участии государств-членов, транспарентно, без дис-
криминации или избирательного подхода. Все заин-
тересованные государства-члены имеют законное 
право открыто участвовать во всех стадиях рас-
смотрения этого вопроса, а также в принятии соот-
ветствующих практических мер. 

 Мы считаем, что у Кодекса поведения есть 
существенные недостатки и ограничения, и он не в 
полной мере отражает первоочередные интересы 
значительной группы стран. Среди подобных про-
блем можно упомянуть следующие: во-первых, в 
Кодексе не рассмотрен вопрос использования ра-
кетных технологий в мирных целях или необходи-
мость сотрудничества в этой сфере для решения 
конкретных потребностей развивающихся стран. 
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 Во-вторых, он сосредоточен лишь на горизон-
тальном аспекте распространения оружия и не учи-
тывает вертикальное распространение. Мы считаем, 
что более широкий, сбалансированный и недискри-
минационный подход к решению вопроса о ракетах 
требует, чтобы мы вышли за рамки горизонтального 
распространения оружия и включили сюда другие, 
не менее важные аспекты вертикального распро-
странения, такие как разработка, испытание и раз-
вертывание ракет. 

 В-третьих, Кодекс не направлен на решение 
наиболее серьезной проблемы — наличие и непре-
кращающаяся разработка ядерного оружия, для ко-
торого баллистические ракеты являются не более 
чем системой доставки. 

 В-четвертых, в Кодексе идет речь лишь о бал-
листических ракетах и он игнорирует другие виды 
ракет, несмотря на то, что они имеют большое зна-
чение. 

 В-пятых, в Кодексе не отражены проблемы 
помощи и сотрудничества, моменты, которые необ-
ходимо учитывать при рассмотрении вопроса о ра-
кетах. 

 Как это уже было в прошлом, во время кон-
сультаций по тексту Кодекса основные авторы про-
екта резолюции A/C.1/63/L.38 ясно дали понять, что 
они не готовы рассматривать предложения по по-
правкам. Мы сожалеем о такой негибкости: она не 
помогает примирению разногласий. Мы надеемся, 
что в будущем подобный подход будет пересмотрен 
теми, кто намерен выдвигать проекты резолюций по 
этому вопросу. 

 Куба полностью поддерживает все аспекты 
нераспространения оружия массового уничтожения 
и систем его доставки, включая баллистические ра-
кеты. Мы убеждены, что лучшими механизмами яв-
ляются юридические инструменты, выработанные в 
ходе многостороннего обсуждения, и только они, в 
конечном счете, способны стать по-настоящему эф-
фективными механизмами решения вопросов разо-
ружения и нераспространения, в том числе и про-
блемы распространения баллистических ракет. 

 Г-н Руддиард (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Моя делегация попросила предоставить ей 
слово с тем, чтобы дать пояснения в отношении 
своего голосования по проекту резолюции A/C.1/ 
63/L.38 «Гаагский кодекс поведения по предотвра-

щению распространения баллистических ракет». 
Мы по-прежнему убеждены в необходимости уни-
версального, всеобъемлющего, транспарентного и 
недискриминационного подхода на многосторонней 
основе ко всем аспектам вопроса о ракетах в инте-
ресах международного мира и безопасности. По-
этому Индонезия поддерживает участие Организа-
ции Объединенных Наций в рассмотрении вопроса 
о ракетах во всех его аспектах. 

 Проект резолюции не претерпел изменений с 
тех пор, как три года назад была принята предыду-
щая резолюция по этому вопросу (резолюция 
60/62), в которой из текста было исключено слово 
«разработка». Добавив его к существующему тер-
мину «распространение», мы получили бы более 
сбалансированный документ по этому виду оружия 
и средствам его доставки. Кроме того, в тексте про-
екта нет четкого указания на центральную роль Ор-
ганизации Объединенных Наций в ракетной сфере, 
что, по-нашему мнению, крайне важно. 

 В силу этого делегация нашей страны воздер-
жится от голосования по данному проекту резолю-
ции. 

 Г-жа Радиан-Гордон (Израиль) (говорит 
по-английски): Сложившаяся ситуация с распро-
странением ядерного оружия на Ближнем Востоке 
заставляет поставить вопрос о том, действительно 
ли проект резолюции A/C.1/63/L.2 «Опасность рас-
пространения ядерного оружия на Ближнем Восто-
ке» имеет отношение к реальному положению дел. 
Несомненно, опасность распространения ядерного 
оружия на Ближнем Востоке действительно суще-
ствует. За последние несколько лет на Ближнем 
Востоке произошло немало тревожных событий, 
связанных с распространением оружия, ни в одном 
из них которых Израиль замешан не был, однако 
все они угрожали нашей безопасности. Три из че-
тырех хорошо известных случаев произошли на 
Ближнем Востоке, еще один случай в настоящее 
время расследуется. 

 Эти события свидетельствуют о вызывающем 
озабоченность отношении определенных государств 
региона к их обязательствам в сфере ядерного ору-
жия. Наш регион также страдает от безответствен-
ного поведения некоторых государств, находящихся 
за пределами региона, которые продолжают экспор-
тировать в него баллистические ракеты и техноло-
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гии, относящиеся к оружию массового уничтоже-
ния. 

 Израиль надеется, что, в рамках пункта пове-
стки дня «Опасность распространения ядерного 
оружия на Ближнем Востоке», международное со-
общество, как минимум, призовет государства к со-
блюдению соответствующих международных обяза-
тельств. Это в особенности касается продолжаю-
щихся секретных усилий Ирана в ядерной области 
и полного пренебрежения им резолюциями Между-
народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
и Совета Безопасности. 

 Прискорбно, что в проекте резолюции игнори-
руются соответствующие резолюции МАГАТЭ и 
Совета Безопасности, а также доказательства упо-
мянутых нарушений, приведенные в соответствую-
щих докладах. Более того, проект резолюции цели-
ком сосредоточен на Израиле и тем самым выделяет 
его. При этом игнорируются враждебная политика и 
заявления Ирана, в том числе призывы к уничтоже-
нию Израиля, прозвучавшие из уст иранского пре-
зидента. Все это сопровождается злобными антисе-
митскими замечаниями типа тех, которые высказы-
вались совсем недавно в ходе общих прений Гене-
ральной Ассамблеи. 

 Принятие такой резолюции не будет служить 
высокой цели пресечения распространения на 
Ближнем Востоке. Оно также не будет способство-
вать повышению роли и репутации данного органа. 
Мы призываем представителей проголосовать про-
тив проекта резолюции и дистанцироваться от по-
пыток, направленных на то, чтобы отвлечь внима-
ние от реальной опасности распространения ядер-
ного оружия на Ближнем Востоке, которые подры-
вают авторитет этого Комитета. 

 Председатель (говорит по-английски): Напо-
минаю представителям, что до начала голосования 
Комитет заслушивает объяснения мотивов голосо-
вания, а не общие заявления. 

 Г-жа Моал-Макаме (Франция) (говорит 
по-французски): Я выступаю от имени Европейско-
го союза по вопросу о проекте резолю-
ции A/C.1/63/L.2, озаглавленной «Опасность рас-
пространения ядерного оружия на Ближнем Восто-
ке». Страны-кандидаты Хорватия и бывшая юго-
славская Республика Македония, страны-участники 
процесса стабилизации и ассоциации и потенци-
альные кандидаты Албания, Сербия и Черногория, а 

также Норвегия и Республика Молдова присоеди-
няются к этому заявлению. 

 Европейский союз намерен проголосовать за 
настоящий проект резолюции. Европейский союз 
всецело привержен выполнению резолюций по 
Ближнему Востоку, принятых Советом Безопасно-
сти, а также в 1995 году Конференцией участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению и продлению действия 
Договора. Европейский Совет поддерживает уни-
версализацию ДНЯО. Эта позиция неизменна и хо-
рошо известна. 

 Мы также выступаем за создание на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения, включая ядерное оружие и средства 
его доставки. Мы призываем все страны региона, 
которые еще не сделали этого, присоединиться к 
ДНЯО в качестве государств, не обладающих ядер-
ным оружием. Мы призываем их присоединиться к 
конвенциям о запрещении химического и биологи-
ческого оружия, а также заключить с Международ-
ным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) 
полномасштабное соглашение о гарантиях и допол-
нительный протокол. 

 Европейский союз, наряду с другими странами 
Средиземноморья, в течение более 10 лет принимал 
участие в Барселонском процессе, который позво-
лил найти общие позиции по широкому кругу во-
просов, и в задачи которого, среди прочего, входит 
работа, направленная на создание на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от оружия массового уничто-
жения, включая средства его доставки. 

 13 июля этого года главы государств и прави-
тельств стран Средиземноморья и Европейского 
союза встретились в Париже, чтобы создать Союз 
для Средиземноморья. Эта перспективная инициа-
тива направлена на то, чтобы собрать воедино стра-
ны, которые разделяют одну и ту же цель, а имен-
но — активизация усилий, направленных на пре-
вращение Средиземноморья в мирный, демократи-
ческий, согласованно действующий и процветаю-
щий регион. Одной из задач данной инициативы 
является создание зоны, свободной от оружия мас-
сового уничтожения и средств его доставки на ос-
нове инструментов контроля. 

 Со времени прошлой сессии Генеральной Ас-
самблеи Европейский союз продолжил развитие 
процесса рассмотрения и сближения в целях созда-
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ния на Ближнем Востоке зоны, свободной от ору-
жия массового уничтожения и средств его доставки. 
Весной прошлого года при содействии Института 
изучения проблем безопасности Европейского сою-
за был проведен неофициальный форум, на котором 
встретились представители государств региона, Ев-
ропейского союза, Лиги арабских государств, сек-
ретариата Совета Европейского союза, националь-
ных органов власти, которые занимаются пробле-
мами ядерной энергии, университетов и научно-
исследовательских центров. Европейский союз на-
мерен продолжить это начинание. Подобные же и-
нициативы по этому вопросу были предприняты 
рядом стран Европейского союза. 

 Кроме того, Европейский союз хотел бы на-
помнить о существующих с 1999 года директивах 
по созданию зон, свободных от ядерного оружия, а 
также о том, что они должны стать предметом кон-
сультаций с участием всех сторон. Это особенно ак-
туально в случае с Ближним Востоком. Более того, 
Европейский союз считает, что на Ближнем Востоке 
должна быть создана зона, свободная от ядерного 
оружия, поддающаяся реальной проверке. Нет со-
мнений, что в этом отношении ведущую роль 
должно играть МАГАТЭ. Именно поэтому так важ-
но, чтобы все государства региона подписали, ра-
тифицировали и осуществили дополнительный про-
токол и в полной мере сотрудничали с Агентством. 

 Равным образом очевидно, что если мы дейст-
вительно хотим создать зону, свободную от ядерно-
го оружия на Ближнем Востоке, то необходимо ре-
шить вопрос относительно того, как поступать с 
нарушителями обязательств о нераспространении в 
регионе. В этом отношении Европейский союз вы-
ражает обеспокоенность тем, что в данном проекте 
резолюции отсутствует упоминание об определен-
ных событиях в области распространения ядерного 
оружия на Ближнем Востоке, которые по-прежнему 
препятствуют достижению поставленной цели. 

 Европейский союз с сожалением отмечает 
упорное нежелание Ирана выполнять требования 
Совета Безопасности и Совета управляющих 
МАГАТЭ: Иран отказывается остановить обогаще-
ние, пролить свет на свою деятельность в прошлом 
и в настоящем, или обеспечить МАГАТЭ доступ и 
сотрудничество, которые необходимы Агентству 
для того, чтобы снять нерешенные вопросы, упомя-
нутые в его отчетах, с целью восстановить доверие. 
Европейский союз сохраняет приверженность ско-

рейшему поиску решения иранской ядерной про-
блемы путем переговоров и еще раз подтверждает 
свою твердую приверженность двуединому подхо-
ду. 

 Мы настоятельно призываем Иран открыть 
дорогу переговорам, выполнив резолю-
ции 1737 (2006), 1747 (2007), 1803 (2008) и 1835 
(2008) Совета Безопасности. Мы еще раз подтвер-
ждаем поддержку тех предложений, которые в июне 
2006 года были переданы Ирану Генеральным сек-
ретарем и Высоким представителем Европейского 
союза, и которые были разработаны в рамках пере-
смотренного варианта, направленного Ирану 
14 июня 2008 года. 

 Более того, Европейский союз отмечает ком-
ментарии, высказанные Генеральным директором 
МАГАТЭ в отношении утверждений о наличии не-
объявленных ядерных установок в Сирии. Мы при-
ветствуем тот факт, что МАГАТЭ в конце июня 
приняло решение провести расследование в этом 
отношении, и подчеркиваем свое стремление до-
биться от Сирии полного сотрудничества с Агент-
ством, с тем, чтобы Агентство могло в полном объ-
еме осуществить свой мандат в удовлетворитель-
ных условиях. Европейский союз по-прежнему с 
нетерпением ждет доклада об инспекции МАГАТЭ. 

 Цель создания на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, не может быть достиг-
нута, если все государства в регионе не будут раз-
делять убежденность в том, что участие в таком ме-
ханизме не нанесет ущерб их безопасности, а, на-
оборот, укрепит ее. Это предполагает ведение диа-
лога между сторонами, мирные переговоры и укре-
пление доверия. 

 Г-н Кан Мен Чхоль (Корейская Народно-Де-
мократическая Республика) (говорит по-английски): 
В отношении проекта резолюции A/C.1/63/L.58*, 
озаглавленного «Подтверждение решимости доби-
ваться полной ликвидации ядерного оружия», авто-
ром которого выступила Япония, делегация Корей-
ской Народно-Демократической Республики реши-
тельно отвергает последний пункт преамбулы. В 
нем содержится следующая фраза: 

  «признавая важное значение осуществле-
ния резолюции 1718 (2006) Совета Безопасно-
сти от 14 октября 2006 года в отношении 
ядерного испытания, объявленного Корейской 
Народно-Демократической Республикой…». 
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 Резолюция Совета Безопасности 1718 
(2006) — не более чем результат безответственно-
сти и несправедливости Совета Безопасности. Вме-
сто того, чтобы создавать проблему из ядерного ис-
пытания, проведенного Корейской Народно-
Демократической Республикой, Совет Безопасности 
должен был призвать к ответу ту страну, которая 
вынудила Корейскую Народно-Демократическую 
Республику провести это испытание. Ядерное ис-
пытание, проведенное Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой, является мерой законной 
самообороны. Достигнутый им эффект ядерного 
сдерживания является надежной гарантией мира и 
безопасности на Корейском полуострове и не толь-
ко там. 

 За этим пунктом скрывается коварное намере-
ние Японии отвлечь внимание международного со-
общества от попыток ремилитаризации Японии. 
Япония должна пообещать международному сооб-
ществу в полном объеме выполнить свои обязатель-
ства по шестисторонним соглашениям и воздер-
жаться от абсурдных призывов к осуществлению 
резолюции Совета Безопасности 1718 (2006), что 
только затруднит текущий процесс шестисторонних 
переговоров. По этим причинам моя делегация бу-
дет голосовать против проекта резолюции в целом. 

 Г-н Болурян (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я попросил слова для того, 
чтобы разъяснить позицию нашей делегации по 
проекту резолюции A/C.1/63/L.1, озаглавленному 
«Создание зоны, свободной от ядерного оружия, 
на Ближнем Востоке», и проекту резолю-
ции A/C.1/63/L.2, озаглавленному «Опасность рас-
пространения ядерного оружия на Ближнем Восто-
ке», по которым Комитету предстоит принять реше-
ние через несколько минут. 

 С момента выдвижения Ираном соответст-
вующей инициативы в 1974 году Генеральная Ас-
самблея неизменно поддерживает идею создания 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке и не раз отмечала, что создание такой зоны 
внесет весомый вклад в укрепление международно-
го мира и безопасности. Выполнение положений 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) всеми сторонами, которых это непосредст-
венно касается, является непременным условием 
обеспечения создания зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке. 

 Как отмечалось в многочисленных заявлениях 
государств-членов во время обсуждения этого во-
проса в Комитете, все государства региона, за ис-
ключением сионистского режима, являются участ-
никами Договора. Указанный режим остается един-
ственным препятствием на пути создания такой зо-
ны на Ближнем Востоке. Если бы не упорный отказ 
этого режима поставить свои объекты хоть под ка-
кой-либо международный контроль, Ближний Вос-
ток уже давно превратился бы в зону, свободную от 
ядерного оружия. 

 Устранение угрозы, которую представляет для 
мира и безопасности в регионе и во всем мире ни-
чем не контролируемая программа разработки 
ядерного оружия этого режима, требует принятия 
серьезных мер. Не секрет, что Соединенные Штаты, 
проводящие чрезвычайно деструктивную политику 
в этом вопросе, активно препятствуют принятию в 
рамках международных форумов каких-либо серь-
езных шагов с целью устранения этой реально су-
ществующей угрозы. 

 Игнорирование факта наличия у сионистского 
режима ядерного оружия наносит урон режиму не-
распространения. В этой связи мы считаем, что не-
последовательная позиция некоторых европейских 
стран в отношении режима нераспространения – 
это неверный сигнал в адрес сионистского режима. 
Если указанные западные страны будут продолжать 
закрывать глаза на наличие этой реальной угрозы 
распространения, они рискуют утратить и остатки 
доверия, которым они еще пользуются среди стран 
Ближнего Востока. 

 Ничем не оправданное и совершенно необос-
нованное сосредоточение внимания на имеющих 
мирный характер и поставленных под действие ме-
ждународных гарантий ядерных установках, вместо 
того чтобы заниматься устранением реально суще-
ствующей угрозы ядерного распространения, свя-
занной с наличием у сионистского режима не по-
ставленных под режим гарантий, секретных заводов 
по производству ядерного оружия, является контр-
продуктивным и ведет к опасному отвлечению вни-
мания от настоящей проблемы. Мы преисполнены 
решимости и впредь не жалея сил добиваться дос-
тижения цели создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, пожелавшего высту-
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пить с разъяснением мотивов голосования до про-
ведения голосования.  

 Сейчас Комитет приступает к принятию реше-
ний по проектам резолюций, включенным в блок I. 
Сначала Комитет примет решение по проекту резо-
люции A/C.1/63/L.1. Слово имеет заместитель Сек-
ретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет при-
мет решение по проекту резолюции проекту резо-
люции A/C.1/63/L.1, озаглавленному «Создание зо-
ны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке». Проект резолюции был внесен на рас-
смотрение представителем Египта на 10-м заседа-
нии 16 октября 2008 года. Автор проекта резолюции 
указан в документе A/C.1/63/L.1. 

 Председатель (говорит по-английски): Автор 
проекта резолюции изъявил желание, чтобы проект 
резолюции был принят Комитетом без голосования. 
Если нет возражений, я буду считать, что Комитет 
намерен поступить соответствующим образом. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.1 принимается. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.2. Поступила просьба о про-
ведении заносимого в отчет о заседании голосова-
ния. Поступила также просьба о проведении раз-
дельного заносимого в отчет о заседании голосова-
ния по шестому пункту преамбулы проекта резолю-
ции. Слово имеет заместитель Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Комитет приступает 
к принятию решения по проекту резолю-
ции А/C.1/63/L.2, озаглавленному «Опасность рас-
пространения ядерного оружия на Ближнем Восто-
ке». Проект резолюции был внесен на рассмотрение 
представителем Египта на 10-м заседании 16 ок-
тября 2008 года. Авторы проекта резолюции указа-
ны в документах А/C.1/63/L.2 и А/C.1/63/CRP/3. 

 Поступила просьба о проведении раздельного 
заносимого в отчет о заседании голосования по 
шестому пункту преамбулы проекта резолю-
ции А/C.1/63/L.2. Сейчас Комитет проведет раз-
дельное заносимое в отчет о заседании голосование 
по шестому пункту преамбулы проекта резолю-
ции А/C.1/63/L.2, который гласит: 

  «отмечая с удовлетворением, что в За-
ключительном документе Конференции 
2000 года участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора Конференция обязалась 
прилагать решительные усилия для достиже-
ния цели обеспечения универсальности Дого-
вора, призвала те остающиеся государства, ко-
торые не являются участниками Договора, 
присоединиться к нему, взяв тем самым на се-
бя имеющее обязательную юридическую силу 
международное обязательство не приобретать 
ядерное оружие или ядерные взрывные уст-
ройства и принять гарантии Агентства в от-
ношении всей своей ядерной деятельности, и 
подчеркнула необходимость всеобщего при-
соединения к Договору и строгого соблюдения 
всеми участниками своих обязательств по До-
говор». 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Анго-

ла, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Белиз, Бенин, Боливия, Босния 
и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Болгария, Буркина-Фасо, Бурун-
ди, Камбоджа, Канада, Чили, Китай, Колум-
бия, Конго, Коста-Рика, Хорватия, Куба, Кипр, 
Чешская Республика, Дания, Джибути, Доми-
ника, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Эритрея, Эстония, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Грузия, Германия, Гана, 
Греция, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гайана, 
Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индоне-
зия, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Италия, Ямайка, Япония, Иордания, Казах-
стан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лат-
вия, Ливан, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Лихтенштейн, Литва, Люксем-
бург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Маль-
дивские Острова, Мали, Мальта, Мавритания, 
Мексика, Монако, Монголия, Черногория, Ма-
рокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Ни-
гер, Нигерия, Норвегия, Оман, Панама, Па-
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пуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филип-
пины, Польша, Португалия, Катар, Республика 
Корея, Республика Молдова, Румыния, Рос-
сийская Федерация, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, 
Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соло-
моновы Острова, Южная Африка, Испания, 
Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, 
Швеция, Швейцария, Сирийская Арабская 
Республика, Таджикистан, Таиланд, бывшая 
югославская Республика Македония, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Туркмени-
стан, Уганда, Украина, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Объеди-
ненная Республика Танзания, Уругвай, Узбе-
кистан, Венесуэла (Боливарианская Республи-
ка), Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Индия, Израиль, Пакистан, Соединенные 

Штаты Америки. 

Воздержались: 
 Бутан, Кот-д’Ивуар, Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика, Эфиопия, Маврикий. 

 Шестой пункт преамбулы сохраняется 157 го-
лосами против 4 при 5 воздержавшихся. 

 [Впоследствии делегация Ирака уведомила 
Секретариат о том, что она намеревалась голо-
совать «за».] 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.2 в целом. Поступила прось-
ба о проведении заносимого в отчет о заседании го-
лосования. 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Анго-

ла, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австрия, Азербайджан, Багамские Острова, 
Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, 
Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, Боливия, Босния 
и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Болгария, Буркина-Фасо, Бурун-
ди, Камбоджа, Чили, Китай, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Хорватия, Куба, Кипр, Чешская 

Республика, Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика, Дания, Джибути, Домини-
ка, Доминиканская Республика, Эквадор, Еги-
пет, Сальвадор, Эритрея, Эстония, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Габон, Грузия, Герма-
ния, Гана, Греция, Гренада, Гватемала, Гвинея, 
Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, 
Индонезия, Иран (Исламская Республика), 
Ирак, Ирландия, Италия, Ямайка, Япония, 
Иордания, Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Ливан, Либерия, Ливий-
ская Арабская Джамахирия, Лихтенштейн, 
Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Ма-
лайзия, Мальдивские Острова, Мали, Мальта, 
Мавритания, Маврикий, Мексика, Монако, 
Монголия, Черногория, Марокко, Мозамбик, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Норвегия, Оман, Паки-
стан, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Пара-
гвай, Перу, Филиппины, Польша, Португалия, 
Катар, Республика Корея, Республика Молдо-
ва, Румыния, Российская Федерация, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и 
Гренадины, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сербия, Сингапур, Словакия, 
Словения, Соломоновы Острова, Южная Аф-
рика, Испания, Шри-Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Швеция, Швейцария, Сирийская 
Арабская Республика, Таджикистан, Таиланд, 
бывшая югославская Республика Македония, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Туркменистан, Уганда, Украина, Объединен-
ные Арабские Эмираты, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Объединенная Республика Танзания, 
Уругвай, Узбекистан, Венесуэла (Боливариан-
ская Республика), Вьетнам, Йемен, Замбия, 
Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Израиль, Маршалловы Острова, Микронезия 

(Федеративные Штаты), Палау, Соединенные 
Штаты Америки. 

Воздержались: 
 Австралия, Канада, Кот-д’Ивуар, Эфиопия, 

Индия, Нигер, Нигерия. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.2 в целом при-
нимается 159 голосами против 5 при 7 воз-
державшихся. 
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 [Впоследствии делегации Нигера и Нигерии 
уведомили Секретариат о том, что они наме-
ревались голосовать «за».] 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.5. Поступила просьба о про-
ведении заносимого в отчет о заседании голосова-
ния. Слово для проведения голосования предостав-
ляется заместителю Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет при-
мет решение по проекту резолюции A/C.1/63/L.5, 
озаглавленному «Понижение уровня боевой готов-
ности систем ядерных вооружений». Проект резо-
люции был внесен на рассмотрение представителем 
Швейцарии на 10-м заседании 16 октября 2008 года. 
Авторы проекта резолюции указаны в докумен-
тах A/C.1/63/L.5 и A/C.1/63/CRP.3** и Add.3-4. 

 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Армения, Австралия, Авст-
рия, Азербайджан, Багамские Острова, Бах-
рейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Бельгия, 
Белиз, Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бу-
рунди, Камбоджа, Камерун, Чили, Колумбия, 
Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кипр, 
Джибути, Доминика, Доминиканская Респуб-
лика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Эритрея, 
Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Габон, Герма-
ния, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гайана, 
Гаити, Гондурас, Исландия, Индия, Индоне-
зия, Иран (Исламская Республика), Ирак, Ир-
ландия, Италия, Ямайка, Япония, Иордания, 
Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаос-
ская Народно-Демократическая Республика, 
Ливан, Либерия, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Лихтенштейн, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, 
Мальта, Мавритания, Маврикий, Мексика, 
Монголия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, На-
мибия, Непал, Новая Зеландия, Никарагуа, 
Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Португалия, Катар, Сент-

Китс и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и 
Гренадины, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сингапур, Соломоновы Ост-
рова, Южная Африка, Испания, Шри-Ланка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Швей-
цария, Сирийская Арабская Республика, Тад-
жикистан, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Туркменистан, Уганда, Объединенные 
Арабские Эмираты, Объединенная Республика 
Танзания, Уругвай, Узбекистан, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Йе-
мен, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Франция, Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки. 

Воздержались: 
 Албания, Андорра, Босния и Герцеговина, 

Болгария, Канада, Китай, Хорватия, Чешская 
Республика, Дания, Эстония, Грузия, Греция, 
Венгрия, Израиль, Латвия, Литва, Люксембург, 
Маршалловы Острова, Микронезия (Федера-
тивные Штаты), Черногория, Нидерланды, 
Польша, Республика Корея, Республика Мол-
дова, Румыния, Российская Федерация, Сер-
бия, Словакия, Словения, бывшая югославская 
Республика Македония, Турция, Украина. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.5 принимается 
134 голосами против 3 при 32 воздержавших-
ся. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.15. Поступила просьба о 
проведении заносимого в отчет о заседании голосо-
вания. Слово для проведения голосования предос-
тавляется заместителю Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет при-
мет решение по проекту резолюции проекту резо-
люции A/C.1/63/L.15, озаглавленному «Конвенция о 
запрещении применения ядерного оружия». Проект 
резолюции был внесен на рассмотрение представи-
телем Индии на 10-м заседании 16 октября 
2008 года. Авторы проекта резолюции указаны в 
документах A/C.1/63/L.15 и A/C.1/63/CRP.3 и 
Add.3-4. 
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 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Багамские Острова, Бахрейн, 
Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бенин, Бутан, Бо-
ливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарусса-
лам, Буркина-Фасо, Бурунди, Камбоджа, Ка-
мерун, Чили, Китай, Колумбия, Конго, Коста-
Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Джибути, До-
миника, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, Фиджи, 
Габон, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гай-
ана, Гаити, Гондурас, Индия, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Ирак, Ямайка, Иор-
дания, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Ливан, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мадага-
скар, Малави, Малайзия, Мальдивские Остро-
ва, Мали, Мавритания, Маврикий, Мексика, 
Монголия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, На-
мибия, Непал, Никарагуа, Нигер, Нигерия, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа — Новая Гви-
нея, Парагвай, Перу, Филиппины, Катар, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и 
Гренадины, Самоа, Саудовская Аравия, Сене-
гал, Сингапур, Соломоновы Острова, Южная 
Африка, Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свази-
ленд, Сирийская Арабская Республика, Таи-
ланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турк-
менистан, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, 
Уругвай, Венесуэла (Боливарианская Респуб-
лика), Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Албания, Андорра, Австралия, Австрия, Бель-

гия, Босния и Герцеговина, Болгария, Канада, 
Хорватия, Кипр, Чешская Республика, Дания, 
Эстония, Финляндия, Франция, Грузия, Герма-
ния, Греция, Венгрия, Исландия, Ирландия, 
Израиль, Италия, Латвия, Лихтенштейн, Лит-
ва, Люксембург, Мальта, Микронезия (Федера-
тивные Штаты), Монако, Черногория, Нидер-
ланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 
Польша, Португалия, Республика Молдова, 
Румыния, Сан-Марино, Словакия, Словения, 
Испания, Швеция, Швейцария, бывшая юго-
славская Республика Македония, Турция, Ук-

раина, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки. 

Воздержались: 
 Армения, Азербайджан, Беларусь, Япония, Ка-

захстан, Кыргызстан, Маршалловы Острова, 
Республика Корея, Российская Федерация, 
Сербия, Узбекистан. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.15 принимается 
110 голосами против 50 при 11 воздержав-
шихся. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.16*. Поступила просьба о 
проведении заносимого в отчет о заседании голосо-
вания. Слово для проведения голосования предос-
тавляется заместителю Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет при-
мет решение по проекту резолюции A/C.1/63/L.16*, 
озаглавленному «Уменьшение ядерной опасности». 
Проект резолюции был внесен на рассмотрение 
представителем Индии на 10-м заседании 16 ок-
тября 2008 года. Авторы проекта резолюции указа-
ны в документах A/C.1/63/L.16* и A/C.1/63/CRP.3/ 
Add.3-4. 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, 
Барбадос, Белиз, Бенин, Бутан, Боливия, Бот-
свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Камбоджа, Камерун, Чили, Ко-
лумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Эритрея, Эфиопия, Фиджи, Габон, Гана, Гре-
нада, Гватемала, Гвинея, Гайана, Гаити, Гон-
дурас, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирак, Ямайка, Иордания, Кения, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Ливан, Либерия, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Мадагаскар, Малави, Ма-
лайзия, Мальдивские Острова, Мали, Маври-
тания, Маврикий, Мексика, Монголия, Марок-
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ко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Ни-
карагуа, Нигер, Нигерия, Оман, Пакистан, Па-
нама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Катар, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, Соло-
моновы Острова, Южная Африка, Шри-Ланка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Сирийская Араб-
ская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уганда, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Танзания, Уругвай, Венесуэла (Бо-
ливарианская Республика), Вьетнам, Йемен, 
Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Албания, Андорра, Австралия, Австрия, Бель-

гия, Босния и Герцеговина, Болгария, Канада, 
Хорватия, Кипр, Чешская Республика, Дания, 
Эстония, Финляндия, Франция, Грузия, Герма-
ния, Греция, Венгрия, Исландия, Ирландия, 
Израиль, Италия, Латвия, Лихтенштейн, Лит-
ва, Люксембург, Мальта, Микронезия (Федера-
тивные Штаты), Монако, Черногория, Нидер-
ланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 
Польша, Португалия, Республика Молдова, 
Румыния, Сан-Марино, Словакия, Словения, 
Испания, Швеция, Швейцария, бывшая юго-
славская Республика Македония, Турция, Ук-
раина, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки. 

Воздержались: 
 Аргентина, Армения, Азербайджан, Беларусь, 

Китай, Япония, Казахстан, Кыргызстан, Мар-
шалловы Острова, Республика Корея, Россий-
ская Федерация, Сербия, Узбекистан. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.16* принимает-
ся 108 голосами против 50 при 13 воздер-
жавшихся. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.19. Поступила просьба о 
проведении заносимого в отчет о заседании голосо-
вания. Слово для проведения голосования предос-
тавляется заместителю Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет при-
мет решение по проекту резолюции A/C.1/63/L.19, 

озаглавленному «Мероприятия в развитие консуль-
тативного заключения Международного Суда отно-
сительно законности угрозы ядерным оружием 
или его применения». Проект резолюции был 
внесен на рассмотрение представителем Малайзии 
на 18-м заседании 27 октября 2008 года. Авторы 
проекта резолюции указаны в докумен-
тах A/C.1/63/L.19 и A/C.1/63/CRP.3/Add.1* и 
Add.3-4. 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Австрия, Багамские Острова, 
Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бенин, 
Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Камбод-
жа, Камерун, Чили, Китай, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Джибути, 
Доминика, Доминиканская Республика, Эква-
дор, Египет, Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, 
Фиджи, Габон, Гана, Гренада, Гватемала, Гви-
нея, Гайана, Гаити, Гондурас, Индия, Индоне-
зия, Иран (Исламская Республика), Ирак, Ир-
ландия, Ямайка, Иордания, Кения, Кувейт, Ла-
осская Народно-Демократическая Республика, 
Ливан, Либерия, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Маль-
дивские Острова, Мали, Мальта, Мавритания, 
Маврикий, Мексика, Монголия, Марокко, Мо-
замбик, Мьянма, Намибия, Непал, Новая Зе-
ландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Оман, Па-
кистан, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Пара-
гвай, Перу, Филиппины, Катар, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренади-
ны, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сербия, Сингапур, Соломоновы Ост-
рова, Южная Африка, Шри-Ланка, Судан, Су-
ринам, Свазиленд, Швеция, Швейцария, Си-
рийская Арабская Республика, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Уганда, Объединенные Арабские Эмираты, 
Объединенная Республика Танзания, Уругвай, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-
нам, Йемен, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Албания, Бельгия, Болгария, Чешская Респуб-

лика, Дания, Эстония, Франция, Грузия, Гер-
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мания, Греция, Венгрия, Исландия, Израиль, 
Италия, Латвия, Литва, Люксембург, Нидер-
ланды, Норвегия, Палау, Польша, Португалия, 
Российская Федерация, Словакия, Словения, 
Испания, бывшая югославская Республика 
Македония, Турция, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Со-
единенные Штаты Америки. 

Воздержались: 
 Андорра, Армения, Австралия, Азербайджан, 

Беларусь, Босния и Герцеговина, Канада, Хор-
ватия, Кипр, Финляндия, Япония, Казахстан, 
Кыргызстан, Лихтенштейн, Маршалловы Ост-
рова, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Черногория, Республика Корея, Республика 
Молдова, Румыния, Украина, Узбекистан. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.19 принимается 
118 голосами против 30 при 22 воздержав-
шихся. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.27. Поступила просьба о 
проведении заносимого в отчет о заседании голосо-
вания. Слово для проведения голосования предос-
тавляется заместителю Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет при-
мет решение по проекту резолюции A/C.1/63/L.27, 
озаглавленному «Ракеты». Проект резолюции был 
внесен на рассмотрение представителем Исламской 
Республики Иран на 19-м заседании 28 октября 
2008 года. Авторы проекта резолюции указаны в 
документе A/C.1/63/L.27. 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Армения, Багамские Остро-
ва, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, 
Белиз, Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бу-
рунди, Камбоджа, Камерун, Чили, Китай, Ко-
лумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Эритрея, Эфиопия, Фиджи, Габон, Гана, Гре-

нада, Гватемала, Гвинея, Гайана, Гаити, Гон-
дурас, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирак, Ямайка, Иордания, Казах-
стан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мадага-
скар, Малави, Малайзия, Мальдивские Остро-
ва, Мали, Мавритания, Маврикий, Мексика, 
Монголия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, На-
мибия, Непал, Никарагуа, Нигер, Нигерия, 
Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Фи-
липпины, Катар, Российская Федерация, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и 
Гренадины, Саудовская Аравия, Сенегал, Со-
ломоновы Острова, Южная Африка, Шри-
Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Сирийская 
Арабская Республика, Таджикистан, Таиланд, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркмени-
стан, Объединенные Арабские Эмираты, Объ-
единенная Республика Танзания, Уругвай, Уз-
бекистан, Венесуэла (Боливарианская Респуб-
лика), Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Дания, Франция, Израиль, Литва, Маршалло-

вы Острова, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Нидерланды, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландия, Со-
единенные Штаты Америки. 

Воздержались: 
 Албания, Андорра, Австралия, Австрия, Азер-

байджан, Бельгия, Босния и Герцеговина, Бол-
гария, Канада, Хорватия, Кипр, Чешская Рес-
публика, Эстония, Финляндия, Грузия, Герма-
ния, Греция, Венгрия, Исландия, Ирландия, 
Италия, Япония, Латвия, Либерия, Лихтен-
штейн, Люксембург, Мальта, Монако, Черно-
гория, Новая Зеландия, Норвегия, Папуа — 
Новая Гвинея, Польша, Португалия, Республи-
ка Корея, Республика Молдова, Румыния, Са-
моа, Сан-Марино, Сербия, Сингапур, Слова-
кия, Словения, Испания, Швеция, Швейцария, 
бывшая югославская Республика Македония, 
Турция, Уганда, Украина. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.27 принимается 
112 голосами против 9 при 50 воздержавших-
ся. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
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резолюции A/C.1/63/L.28. Слово имеет заместитель 
Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Проект резолюции 
A/C.1/63/L.28, озаглавленный «Международная 
безопасность Монголии и ее статус государства, 
свободного от ядерного оружия», был внесен на 
рассмотрение представителем Монголии на 
19-м заседании 28 октября 2008 года. Авторы про-
екта резолюции указаны в документах 
A/C.1/63/L.28 и A/C.1/63/CRP.3** и Add.5. 

 Председатель (говорит по-английски): Авто-
ры проекта резолюции изъявили желание, чтобы 
проект был принят Комитетом без голосования. Ес-
ли нет возражений, я буду считать, что Комитет на-
мерен поступить соответствующим образом. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.28 принимается. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.38. Поступила просьба о про-
ведении заносимого в отчет о заседании голосова-
ния. Слово для проведения голосования предостав-
ляется заместителю Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет про-
ведет голосование по проекту резолюции A/C.1/ 
63/L.38, озаглавленному «Гаагский кодекс поведе-
ния по предотвращению распространения балли-
стических ракет». Проект резолюции был внесен на 
рассмотрение представителем Франции от имени 
Европейского союза на 11–м заседании 17 октября 
2008 года. Авторы проекта резолюции указаны в 
документах A/C.1/63/L.38 и A/C.1/63/CRP.3/Add.3–
5. К числу авторов проекта резолюции присоедини-
лись также Антигуа и Барбуда, Гренада, Казахстан 
и Кыргызстан. 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Албания, Андорра, Ангола, Ан-

тигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Австра-
лия, Австрия, Азербайджан, Багамские Остро-
ва, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Бельгия, 
Белиз, Бенин, Бутан, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бол-
гария, Буркина-Фасо, Бурунди, Камбоджа, Ка-
мерун, Канада, Чили, Китай, Колумбия, Конго, 

Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Хорватия, Кипр, 
Чешская Республика, Дания, Джибути, Доми-
ника, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Сальвадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Фид-
жи, Финляндия, Франция, Габон, Грузия, Гер-
мания, Гана, Греция, Гренада, Гватемала, Гви-
нея, Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Ислан-
дия, Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Ямай-
ка, Япония, Иордания, Казахстан, Кения, Ку-
вейт, Кыргызстан, Латвия, Либерия, Ливий-
ская Арабская Джамахирия, Лихтенштейн, 
Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малави, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Мар-
шалловы Острова, Мавритания, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Монако, Монголия, 
Черногория, Марокко, Мозамбик, Мьянма, 
Намибия, Нидерланды, Новая Зеландия, Ника-
рагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Палау, Па-
нама, Папуа — Новая Гвинея Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Республика Молдова, Румыния, Рос-
сийская Федерация, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, 
Сан-Марино, Сербия, Сингапур, Словакия, 
Словения, Южная Африка, Испания, Шри-
Ланка, Суринам, Свазиленд, Швеция, Швей-
цария, Таджикистан, Таиланд, бывшая юго-
славская Республика Македония, Тимор-
Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Тур-
ция, Туркменистан, Уганда, Украина, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Объединенная Республика Тан-
зания, Соединенные Штаты Америки, Уруг-
вай, Узбекистан, Замбия. 

Голосовали против: 
 Иран (Исламская Республика). 

Воздержались: 
 Алжир, Боливия, Куба, Египет, Индия, Индо-

незия, Ливан, Малайзия, Маврикий, Мексика, 
Непал, Oman, Пакистан, Катар, Соломоновы 
Острова, Судан, Сирийская Арабская Респуб-
лика, Объединенные Арабские Эмираты, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Йемен. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.38 принимается 
145 голосами против 1 при 20 воз-
державшихся. 
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 [Впоследствии делегация Судана уведомила 
Секретариат о том, что она намеревалась голо-
совать «за».] 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.40. Поступила просьба о про-
ведении раздельного заносимого в отчет о заседа-
нии голосования по пункту 6 постановляющей час-
ти. Слово для проведения голосования предостав-
ляется заместителю Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет про-
ведет голосование по проекту резолюции проекту 
резолюции A/C.1/63/L.40, озаглавленному «Южное 
полушарие и прилегающие районы, свободные от 
ядерного оружия». Проект резолюции был внесен 
на рассмотрение представителем Бразилии на 8–
м заседании 14 октября 2008 года. Авторы проекта 
резолюции указаны в документах A/C.1/63/L.40 и 
A/C.1/63/CRP.3** и Add.1*, 2 и 5. Кроме того, к 
числу авторов проекта резолюции присоединились 
Гренада, Ямайка и Уругвай. 

 Поступила просьба о проведении раздельного 
заносимого в отчет о заседании голосования по 
пункту 6 постановляющей части. Сейчас Комитет 
проведет раздельное голосование по пункту 6 по-
становляющей части проекта резолюции 
A/C.1/63/L.40. 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Анго-

ла, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Белиз, Бенин, Боливия, Босния 
и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Болгария, Буркина-Фасо, Бурун-
ди, Камбоджа, Камерун, Канада, Чили, Китай, 
Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Хорватия, Куба, Кипр, Чешская Республика, 
Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Дания, Джибути, Доминика, Доминикан-
ская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Эритрея, Эстония, Эфиопия, Фиджи, Финлян-
дия, Габон, Грузия, Германия, Гана, Греция, 
Гренада, Гватемала, Гвинея, Гайана, Гаити, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Индонезия, 

Иран (Исламская Республика), Ирак, Ирлан-
дия, Италия, Ямайка, Япония, Иордания, Ка-
захстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Латвия, 
Ливан, Либерия, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Ма-
дагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мали, Мальта, Мавритания, Мекси-
ка, Монголия, Черногория, Марокко, Мозам-
бик, Мьянма, Намибия, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норве-
гия, Оман, Панама, Папуа — Новая Гвинея , 
Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, Порту-
галия, Катар, Республика Корея, Республика 
Молдова, Румыния, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, 
Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соло-
моновы Острова, Южная Африка, Испания, 
Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, 
Швеция, Швейцария, Сирийская Арабская 
Республика, Таджикистан, Таиланд, бывшая 
югославская Республика Македония, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Туркмени-
стан, Уганда, Украина, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Объединенная Республика Тан-
зания, Уругвай, Узбекистан, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Вьетнам, Йемен, 
Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Индия, Пакистан. 

Воздержались: 
 Бутан, Франция, Израиль, Маршалловы Ост-

рова, Непал, Российская Федерация, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки. 

 Пункт 6 постановляющей части сохраняется 
157 голосами против 2 при 8 воздержавшихся. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.40 в целом. Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет о заседа-
нии голосования. 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за:  
 Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Анго-

ла, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
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Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Белиз, Бенин, Боливия, Босния 
и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Болгария, Буркина-Фасо, Бурун-
ди, Камбоджа, Камерун, Канада, Чили, Китай, 
Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Хорватия, Куба, Кипр, Чешская Республика, 
Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Дания, Джибути, Доминика, Доминикан-
ская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Эритрея, Эстония, Эфиопия, Фиджи, Финлян-
дия, Габон, Грузия, Германия, Гана, Греция, 
Гренада, Гватемала, Гвинея, Гайана, Гаити, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Ирак, Ирлан-
дия, Италия, Ямайка, Япония, Иордания, Ка-
захстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лат-
вия, Ливан, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Лихтенштейн, Литва, Люксем-
бург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Маль-
дивские Острова, Мали, Мальта, Мавритания, 
Маврикий, Мексика, Монголия, Черногория, 
Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Не-
пал, Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, 
Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Панама, Па-
пуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филип-
пины, Польша, Португалия, Катар, Республика 
Корея, Республика Молдова, Румыния, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и 
Гренадины, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сербия, Сингапур, Словакия, 
Словения, Соломоновы Острова, Южная Аф-
рика, Испания, Шри-Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Швеция, Швейцария, Сирийская 
Арабская Республика, Таджикистан, Таиланд, 
бывшая югославская Республика Македония, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Ту-
нис, Турция, Туркменистан, Уганда, Украина, 
Объединенные Арабские Эмираты, Объеди-
ненная Республика Танзания, Уругвай, Узбе-
кистан, Венесуэла (Боливарианская Республи-
ка), Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Франция, Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки. 

Воздержались: 
 Бутан, Индия, Израиль, Маршалловы Острова, 

Микронезия (Федеративные Штаты), Паки-
стан, Палау, Российская Федерация. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.40 в целом при-
нимается 161 голосом против 3 при 8 воздер-
жавшихся. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.54. Поступила просьба о про-
ведении заносимого в отчет о заседании голосова-
ния. Слово для проведения голосования предостав-
ляется заместителю Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет про-
ведет голосование по проекту резолюции проекту 
резолюции A/C.1/63/L.54, озаглавленному «Конфе-
ренция Организации Объединенных Наций по оп-
ределению надлежащих путей устранения ядерной 
угрозы в контексте ядерного разоружения». Проект 
резолюции был внесен на рассмотрение представи-
телем Мексики на 19–м заседании 28 октября 
2008 года. Автор проекта резолюции указан в доку-
менте A/C.1/63/L.54. 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Багамские Острова, Бахрейн, 
Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бенин, 
Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Камбод-
жа, Камерун, Чили, Китай, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кипр, Корей-
ская Народно-Демократическая Республика, 
Джибути, Доминика, Доминиканская Респуб-
лика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Эритрея, 
Эфиопия, Фиджи, Габон, Гана, Гренада, Гва-
темала, Гвинея, Гайана, Гаити, Гондурас, Ин-
дия, Индонезия, Иран (Исламская Республи-
ка), Ирак, Ирландия, Ямайка, Япония, Иорда-
ния, Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Ливан, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Маври-
тания, Маврикий, Мексика, Монголия, Марок-
ко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Но-
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вая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа — Новая Гви-
нея, Парагвай, Перу, Филиппины, Катар, Рос-
сийская Федерация, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, Соло-
моновы Острова, Южная Африка, Шри-Ланка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Сирий-
ская Арабская Республика, Таджикистан, Таи-
ланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, 
Объединенные Арабские Эмираты, Объеди-
ненная Республика Танзания, Уругвай, Узбе-
кистан, Венесуэла (Боливарианская Республи-
ка), Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Франция, Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки. 

Воздержались:  
 Албания, Андорра, Армения, Австралия, Ав-

стрия, Азербайджан, Бельгия, Босния и Герце-
говина, Болгария, Канада, Хорватия, Чешская 
Республика, Дания, Эстония, Финляндия, Гру-
зия, Германия, Греция, Венгрия, Исландия, 
Израиль, Италия, Латвия, Лихтенштейн, Лит-
ва, Люксембург, Маршалловы Острова, Мона-
ко, Черногория, Нидерланды, Норвегия, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Рес-
публика Молдова, Румыния, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Испания, Швей-
цария, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Турция, Украина. 

 Проект резолюции А/С.1/63/L.54 принимается 
121 голосом против 3 при 45 воздержавшихся. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.55. Поступила просьба о про-
ведении заносимого в отчет о заседании голосова-
ния. Слово для проведения голосования предостав-
ляется заместителю Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет про-
ведет голосование по проекту резолюции 
A/C.1/63/L.55, озаглавленному «Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний». Проект 
резолюции был внесен на рассмотрение представи-
телем Мексики на 19–м заседании 28 октября 
2008 года. Авторы проекта резолюции указаны в 

документах A/C.1/63/L.55 и A/C.1/63/CRP.3/Add.1–
5. 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за:  
 Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Анго-

ла, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Болгария, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Камбоджа, Камерун, Канада, Чили, 
Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Хорватия, Куба, Кипр, Чешская Рес-
публика, Дания, Джибути, Доминика, Домини-
канская Республика, Эквадор, Египет, Сальва-
дор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Габон, Грузия, Герма-
ния, Гана, Греция, Гренада, Гватемала, Гвинея, 
Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, 
Индонезия, Иран (Исламская Республика), 
Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Ямайка, 
Япония, Иордания, Казахстан, Кения, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика, Латвия, Ливан, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Лихтен-
штейн, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, 
Мальта, Маршалловы Острова, Мавритания, 
Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Монако, Монголия, Черногория, Марокко, Мо-
замбик, Мьянма, Намибия, Непал, Нидерлан-
ды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Ниге-
рия, Норвегия, Оман, Пакистан, Палау, Пана-
ма, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Португалия, Катар, Рес-
публика Корея, Республика Молдова, Румы-
ния, Российская Федерация, Сент-Китс и Не-
вис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, 
Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Се-
негал, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, 
Соломоновы Острова, Южная Африка, Испа-
ния, Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, 
Швеция, Швейцария, Таджикистан, Таиланд, 
бывшая югославская Республика Македония, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Ту-
нис, Турция, Туркменистан, Уганда, Украина, 
Объединенные Арабские Эмираты, Соединен-
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ное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Объединенная Республика Танза-
ния, Уругвай, Узбекистан, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Вьетнам, Йемен, Зам-
бия, Зимбабве. 

Голосовали против: 
 Соединенные Штаты Америки. 

Воздержались: 
 Индия, Маврикий, Сирийская Арабская Рес-

публика. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.55 принимается 
168 голосами против 1 при 3 воздержавшихся. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет переходит к принятию решения по проекту 
резолюции A/C.1/63/L.58*. Поступила просьба о 
проведении заносимого в отчет о заседании голосо-
вания. Слово для проведения голосования предос-
тавляется заместителю Секретаря Комитета. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Сейчас Комитет про-
ведет голосование по проекту резолюции проекту 
резолюции A/C.1/63/L.58*, озаглавленному «Под-
тверждение решимости добиваться полной ликви-
дации ядерного оружия». Проект резолюции был 
внесен на рассмотрение представителем Японии на 
9–м заседании 15 октября 2008 года. Авторы проек-
та резолюции указаны в документах A/C.1/63/L.58* 
и A/C.1/63/CRP.3/Add.1–5. Кроме того, к числу ав-
торов проекта резолюции присоединились Албания, 
Андорра, Дания, Кыргызстан, Нидерланды, Па-
пуа — Новая Гвинея, Сан-Марино и Сейшельские 
Острова. 

 Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
 Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Анго-

ла, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Белиз, Бенин, Боливия, Босния 
и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Болгария, Буркина-Фасо, Бурун-
ди, Камбоджа, Камерун, Канада, Чили, Колум-
бия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Хорва-
тия, Кипр, Чешская Республика, Дания, Джи-
бути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Эритрея, Эсто-

ния, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Габон, Грузия, Германия, Гана, Греция, Грена-
да, Гватемала, Гвинея, Гайана, Гаити, Гонду-
рас, Венгрия, Исландия, Индонезия, Ирак, Ир-
ландия, Италия, Ямайка, Япония, Иордания, 
Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаос-
ская Народно-Демократическая Республика, 
Латвия, Ливан, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Лихтенштейн, Литва, Люксем-
бург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Маль-
дивские Острова, Мали, Мальта, Маршалловы 
Острова, Мавритания, Маврикий, Мексика, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, 
Монголия, Черногория, Марокко, Мозамбик, 
Намибия, Непал, Нидерланды, Новая Зелан-
дия, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Палау, 
Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Ка-
тар, Республика Корея, Республика Молдова, 
Румыния, Российская Федерация, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренади-
ны, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сербия, Сейшельские Острова, Син-
гапур, Словакия, Словения, Соломоновы Ост-
рова, Южная Африка, Испания, Шри-Ланка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Швей-
цария, Сирийская Арабская Республика, Тад-
жикистан, Таиланд, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Тимор-Лешти, Того, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Турция, Туркменистан, 
Уганда, Украина, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Объединен-
ная Республика Танзания, Уругвай, Узбеки-
стан, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против:  
 Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Индия, Израиль, Соединенные Штаты 
Америки. 

Воздержались: 
 Бутан, Китай, Куба, Иран (Исламская Респуб-

лика), Мьянма, Пакистан. 

 Проект резолюции A/C.1/63/L.58* принимает-
ся 163 голосами против 4 при 6 воздержав-
шихся. 

 Председатель (говорит по-английски): На 
этом Комитет завершает принятие решений по про-
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ектам резолюций, включенным в блок I «Ядерные 
вооружения». 

 Сейчас слово будет предоставлено делегаци-
ям, пожелавшим выступить с разъяснение мотивов 
голосования или позиции по проектам резолюций 
или решений, которые только что были нами приня-
ты. Список записавшихся для выступления доволь-
но велик, и я хотел бы просить делегатов использо-
вать отведенное нам время с максимальной эффек-
тивностью, поскольку сегодня во второй половине 
дня Комитету предстоит рассмотреть еще один блок 
проектов. 

 Г-н Али (Египет) (говорит по-английски): Я 
попросил слова для того, чтобы разъяснить мотивы 
голосования делегации Египта по проекту резолю-
ции A/C.1/63/L.38, озаглавленному ««Гаагский ко-
декс поведения по предотвращению распростране-
ния баллистических ракет». Египет воздержался 
при голосовании по этому проекту резолюции, по-
скольку мы считаем, что в основе Кодекса лежат 
режимы экспортного контроля, разработанные вне 
системы Организации Объединенных Наций и 
имеющие дискриминационный и ограничительный 
характер. 

 Кроме того, Египет убежден в том, что Кодекс 
является несбалансированным с точки зрения по-
ложенного в его основу подхода и не является все-
объемлющим с точки зрения его охвата. Уделение 
приоритетного внимания проблеме баллистических 
ракет при игнорировании других, более современ-
ных способов доставки оружия массового уничто-
жения лишь усугубляет недостатки Кодекса в том, 
что касается пропаганды использования космиче-
ских технологий в мирных целях. К тому же, в пе-
риод, прошедший со времени принятия Кодекса, не 
было ничего сделано для его совершенствования с 
точки зрения устранения присущих ему недостат-
ков и упущений. 

 Исходя из нашей убежденности в том, что лю-
бое обсуждение вопроса о ракетах, если мы хотим, 
чтобы оно было легитимным и эффективным, 
должно проходить только в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций, Египет, вместе с 
Ираном и Индонезией, представил в этом году на 
рассмотрение проект резолюции A/C.1/63/L.27, оза-
главленный «Ракеты». В проекте резолюции с удов-
летворением отмечается завершение в 2008 году 
работы Группы правительственных экспертов по 

этому вопросу, а государствам предлагается пред-
ставить Генеральному секретарю свою оценку про-
деланной работы. Мы считаем, что это будет спо-
собствовать продолжению обсуждения, на конст-
руктивной и всеобъемлющей основе, проблемы ра-
кет в рамках Организации Объединенных Наций. 

 Г-жа Эскорсия (Колумбия) (говорит по-ис-
пански): Я хотела бы остановиться на проекте резо-
люции A/C.1/63/L.55, озаглавленном «Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДНЯО)». Колумбия твердо привержена целям ра-
зоружения и нераспространения оружия массового 
уничтожения. О миролюбивой позиции нашей 
страны свидетельствуют наше активное участие в 
работе всех международных форумов, занимаю-
щихся этими вопросами, и то, что мы являемся уча-
стником всех соответствующих международно-
правовых механизмов в этой области. 

 Хочу напомнить в этой связи, что Колумбия 
принимала участие в переговорах по ДНЯО и под-
писала его, как только он был открыт для подписа-
ния. Всем государствам-членам известна привер-
женность Колумбии целям Договора, которую мы 
неоднократно подтверждали на различных конфе-
ренциях, посвященных мерам содействия вступле-
нию Договора в силу, и на совещаниях Подготови-
тельной комиссии Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. 

 Им известно также об усилиях, прилагаемых 
нашим правительством с целью изыскания путей 
ратификации Договора, которые не вступали бы в 
противоречие с нашим внутренним законодательст-
вом. После проведения скрупулезного анализа мы 
нашли способ сдать на хранение нашу грамоту о 
ратификации, включив соответствующее заявление 
в этот документ в качестве его неотъемлемой со-
ставляющей. 

 В силу всех указанных причин мы обращаемся 
сегодня ко всем перечисленным в приложении 2 к 
Договору государствам, которые еще не сделали 
этого, с призывом ратифицировать Договор и тем 
самым продемонстрировать свою политическую во-
лю и приверженность делу международного мира и 
безопасности. Мы надеемся и рассчитываем на то, 
что Договор вступит в силу уже в скором времени и 
станет действенным механизмом по сдерживанию 
разработки новых видов ядерного оружия и совер-
шенствования уже существующих его видов. Только 
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таким образом мы сможем гарантировать междуна-
родный мир и безопасность для будущих поколе-
ний. 

 Г-н Тан (Сингапур) (говорит по-английски): Я 
попросил слова для того, чтобы объяснить, почему 
наша делегация воздержалась при голосовании по 
проекту резолюции A/C.1/63/L.27, озаглавленному 
«Ракеты». Сингапур признает возрастающее воен-
ное значение ракет в целом и то, что эта проблема 
заслуживает повышенного внимания международ-
ного сообщества. Сингапур поддерживает все ини-
циативы, направленные против неизбирательного 
применения ракет, в особенности в тех случаях, ко-
гда их мишенью становятся ни в чем не повинные, 
беззащитные мирные граждане и когда они исполь-
зуются в качестве оружия массового уничтожения. 

 Вместе с тем, нельзя игнорировать законные 
потребности государств в области безопасности и 
их право на применение ракет в целях самооборо-
ны. Поэтому в рамках международных усилий, на-
правленных на изучение проблемы ракет во всех ее 
аспектах, необходимо учитывать как их роль с точ-
ки зрения обеспечения региональной и глобальной 
безопасности, так и законное право государств на 
их применение для целей самообороны. 

 В то же время Сингапур обеспокоен ростом 
числа групп правительственных экспертов, соз-
дающихся для обсуждения вопросов разоружения и 
нераспространения. Мы считаем, что обсуждение 
таких вопросов должно и далее проходить при уча-
стии всех государств-членов на основании инклю-
зивного, открытого и прозрачного подхода. Однако 
если государства-члены примут решение о необхо-
димости создания группы правительственных экс-
пертов, то необходимо будет четко определить объ-
ем и цели ее работы, с тем чтобы такая группа мог-
ла выработать целенаправленные и полезные реко-
мендации для государств-членов. 

 Г-н Ван Цюнь (Китай) (говорит по-китай-
ски): Китай воздержался при голосовании по проек-
ту резолюции A/C.1/63/L.5, озаглавленному «Пони-
жение уровня боевой готовности систем ядерных 
вооружений». Для разъяснения нашего решения хо-
тел бы сказать несколько слов о позиции Китая по 
проекту резолюции и по вопросу промежуточных 
мер. 

 Китай всегда выступал за полное запрещение 
и уничтожение ядерного оружия; и мы готовы к 

принятию промежуточных мер в соответствующих 
обстоятельствах и в рамках должного процесса 
ядерного разоружения. В то же время мы полагаем, 
что при реализации любых мер ядерного разоруже-
ния, включая промежуточные, обязательным усло-
вием является соблюдение двух важных принципов, 
изложенных в Заключительном документе обзорной 
Конференции 2000 года по Договору о нераспро-
странении ядерного оружия, а именно: поддержа-
ние глобальной стратегической стабильности и не-
нанесение ущерба безопасности всех стран. 

 Китай считает, что на данном этапе наиболее 
реалистичной и рациональной промежуточной ме-
рой в процессе ядерного разоружения для всех 
ядерных государств стало бы принятие ими обяза-
тельства никогда и ни при каких обстоятельствах 
первыми не применять и не угрожать применением 
ядерного оружия против неядерных стран и безъя-
дерных зон, и, исходя из этого, присоединиться к 
соответствующим международным правовым доку-
ментам. 

 Китай — единственное ядерное государство, 
принявшее такое обязательство. И мы призываем 
все другие ядерные государства, которые до сих пор 
не сделали этого, присоединиться к нам. 

 Китай отметил отсутствие единства мнений по 
вопросу о том, насколько в действительности может 
повлиять на ситуацию понижение уровня боеготов-
ности систем ядерного оружия. Поэтому Китай воз-
держался при голосовании по проекту резолюции 
A/C.1/63/L.5, озаглавленному «Понижение уровня 
боевой готовности систем ядерных вооружений». 

 Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем продолжить, должен сказать, что у нас еще 
имеется 20 желающих выступить, и список продол-
жает расти. Я прошу членов Комитета как можно 
более кратко выступать по мотивам голосования, 
чтобы мы могли продолжить нашу работу. 

 Г-жа Ансидей (Боливарианская Республика 
Венесуэла) (говорит по-испански): Боливарианская 
Республика Венесуэла воздержалась при голосова-
нии по проекту резолюции A/C.1/63/L.38. Мы счи-
таем, что Гаагский кодекс поведения по предотвра-
щению распространения баллистических ракет ог-
раничивается лишь ракетами и не принимает во 
внимание другие элементы, имеющие важное зна-
чение для развивающихся стран, а именно: между-
народное сотрудничество в исследованиях и разра-
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ботке новых мирных технологий для использования 
в открытом космосе. 

 Вот почему Кодекс не может провести разли-
чия между технологиями, использующимися для 
доставки оружия массового уничтожения, и теми, 
которые применяются в мирных целях. Мы убежде-
ны в необходимости дальнейшего рассмотрения 
этого вопроса в рамках Организации Объединенных 
Наций. Это позволит провести прозрачные, широ-
кие и недискриминационные обсуждения, направ-
ленные на достижение консенсуса. 

 В 2003 году Боливарианская Республика Вене-
суэла подписала Кодекс поведения при том понима-
нии, что он позволит выработать подход, который 
ускорит подготовку широких договоренностей ис-
ключительно для устранения угрозы, связанной с 
разработкой систем доставки оружия массового 
уничтожения. Мы считаем, что отсутствие четкости 
в действии Кодекса в этой области дает основания 
таким странам, как наша, сомневаться в актуально-
сти таких документов. 

 Г-н Рао (Индия) (говорит по-английски): Ин-
дия попросила слова, чтобы изложить свою пози-
цию при голосовании по ряду проектов резолюций. 

 Индия воздержалась от голосования по проек-
ту резолюции A/C.1/63/L.2, озаглавленному «Опас-
ность распространения ядерного оружия на Ближ-
нем Востоке», в целом и голосовала против шестого 
пункта преамбулы, т.к. мы считаем, что этот проект 
резолюции должен ограничиваться регионом, для 
которого он предназначен. Позиция Индии по Дого-
вору о нераспространении ядерного оружия хорошо 
известна. В Венской конвенции о праве междуна-
родных договоров 1969 года, закрепившей положе-
ния обычного международного права, говорится о 
том, что государства обязаны соблюдать договоры, 
основанные на принципе свободного согласия. При-
зыв к государствам, оставшимся вне ДНЯО, при-
соединиться к нему и соблюдать гарантии Между-
народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
в отношении всей своей ядерной деятельности про-
тиворечит этому принципу и не отражает сего-
дняшних реалий. 

 Что касается проекта резолюции A/C.1/63/L.5, 
озаглавленного «Понижение уровня боевой готов-
ности систем ядерных вооружений», то Индия дол-
гое время выступала автором проектов резолюций, 
касающихся уменьшения ядерной опасности, кото-

рые Комитет принимает значительным большинст-
вом голосов в течение последних десяти лет. В 
прошлом году, когда проект резолюции, озаглавлен-
ный «Понижение уровня боевой готовности систем 
ядерных вооружений», был впервые вынесен на об-
суждение, Индия поддержала его, учитывая общие 
цели двух документов и их сопоставимое содержа-
ние. Подход Индии заключается в том, чтобы оце-
нивать проекты резолюций, исходя из объективных 
стандартов и достоинств этих документов. В отли-
чие от некоторых авторов данного проекта резолю-
ции, Индия не применяла никаких других стандар-
тов и, следовательно, снова проголосовала за эту 
резолюцию. 

 Будучи страной, которая поддерживает друже-
ские и братские отношения с Монголией, Индия 
приветствует принятие проекта резолюции A/C.1/ 
63/L.28, озаглавленного «Международная безопас-
ность Монголии и ее статус государства, свободно-
го от ядерного оружия», без голосования. Мы отме-
чаем усилия, предпринятые Монголией с целью ук-
репления этого статуса, а также поддержку и гаран-
тии безопасности, полученные ею от государств-
членов, особенно от ядерных держав. Индия уважа-
ет выбор Монголии и готова при первой необходи-
мости оказать этой стране всю возможную под-
держку в ее стремлении сохранять статус безъядер-
ного государства. 

 Что касается проекта резолюции A/C.1/ 
63/L.38, озаглавленной «Гаагский кодекс поведения 
по предотвращению распространения баллистиче-
ских ракет», то Индия всецело привержена нерас-
пространению оружия массового уничтожения и 
средств его доставки, включая баллистические ра-
кеты. Распространение баллистических ракет в на-
шем регионе крайне отрицательно сказалось на 
безопасности Индии. Как известно, никакого пра-
вового режима, регулирующего обладание ракетами 
и их применение не существует. Этот вопрос в ос-
новном осложняется необоснованными претензия-
ми некоторых государств на исключительное право 
обладания новейшими оружейными системами и их 
постоянное совершенствование. Любая инициатива 
по устойчивому и комплексному решению этой про-
блемы должна осуществляться при широком уча-
стии заинтересованных сторон и основываться на 
принципе одинаковой и законной безопасности. Мы 
приветствуем тот факт, что Группа правительствен-
ных экспертов по вопросу о ракетах во всех его ас-
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пектах в своем докладе, содержащемся в докумен-
те A/63/176, подчеркнула важную роль Организации 
Объединенных Наций в деле создания более упоря-
доченного и эффективного механизма достижения 
консенсуса. 

 Индия воздержалась при голосовании по это-
му проекту резолюции, поскольку в нем не отраже-
на в достаточной мере необходимость применения 
более инклюзивного подхода, рекомендованного в 
докладе Группы правительственных экспертов. 
Кроме того, заслуживает внимания тот факт, что не-
которые авторы проекта резолюции имеют своих 
экспертов в составе Группы правительственных 
экспертов по вопросу о ракетах, которая приняла 
свой доклад на основе консенсуса. 

 Что касается проекта резолюции A/C.1/63/ 
L.40, озаглавленного «Южное полушарие и приле-
гающие районы, свободные от ядерного оружия», 
то Индия проголосовала против пункта 6 постанов-
ляющей части и воздержалась при голосовании по 
проекту резолюции в целом. Мы считаем, что со-
держащийся в пункте 6 постановляющей части при-
зыв к созданию в Южной Азии зоны, свободной от 
ядерного оружия, идет вразрез с прочно устояв-
шимся принципом, согласно которому такие зоны 
должны создаваться на основе договоренностей, 
добровольно достигнутых между государствами то-
го или иного региона. Это конкретное предложение 
имеет под собой не больше оснований, чем призы-
вы создать безъядерные зоны в других частях мира, 
таких как Восточная Азия, Западная Европа или 
Северная Америка, где также имеется и развернуто 
ядерное оружие. 

 Что касается проекта резолюции A/C.1/63/ 
L.58*, озаглавленного «Подтверждение решимости 
добиваться полной ликвидации ядерного оружия», 
то Индия остается сторонником полного уничтоже-
ния ядерного оружия. Мы неизменно придержива-
емся мнения о том, что процессы ядерного разору-
жения и нераспространения усиливают друг друга. 
Мы по-прежнему выступаем в поддержку конструк-
тивной и ограниченной по срокам программы все-
мирного контролируемого и недискриминационного 
ядерного разоружения. Индия не может последо-
вать призыву присоединиться к Договору о нерас-
пространении ядерного оружия в качестве безъя-
дерного государства. Поскольку Индия выступает в 
поддержку начала в рамках Конференции по разо-
ружению переговоров по договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала, вопрос 
о введении моратория на производство расщеп-
ляющегося материала для ядерного оружия не воз-
никает. То, что Индия проголосовала против проек-
та резолюции, не должно бросить тень на готов-
ность нашей страны к сотрудничеству в целях все-
мирного разоружения и нераспространения ядерно-
го оружия. 

 Г-н Болурян (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я попросил слова, чтобы 
пояснить позицию моей делегации по проектам ре-
золюций A/C.1/63/L.38 и A/C.1/63/L.58. 

 Гаагский кодекс поведения по предотвраще-
нию распространения баллистических ракет был 
подготовлен и принят за рамками системы Органи-
зации Объединенных Наций в результате непро-
зрачного процесса, в котором принимали участие не 
все заинтересованные страны. Более того, при раз-
работке содержания Кодекса применялся такой же 
избирательный, несбалансированный и ограничен-
ный подход. К сожалению, этим же подходом деле-
гации руководствовались при обсуждении проекта 
резолюции A/C.1/63/L.38. Отказ от внесения попра-
вок в проект может быть расценен как продолжение 
попыток его авторов вести работу, основываясь на 
таком бескомпромиссном подходе. Нас ободрило 
заявление Председателя Кодекса в 2005 году, когда 
было обещано в конструктивном и позитивном клю-
че рассматривать поправки, вносимые не присоеди-
нившимися к Кодексу странами. Тем не менее, мы 
не заметили никаких существенных изменений в 
настоящем проекте резолюции по сравнению с пре-
дыдущим, и поэтому создается впечатление, что 
данное нам обещание не выполнено. В связи с этим 
моя делегация была вынуждена вновь голосовать 
против этого проекта резолюции. 

 Что касается проекта резолюции A/C.1/63/ 
L.58*, то мы разделяем основную цель документа, 
которая заключается в призыве к полному уничто-
жению ядерного оружия. Вполне очевидно, что 
единственной безусловной гарантией против при-
менения или угрозы применения ядерного оружия 
является его полное уничтожение. Данный проект 
резолюции, только что принятый Комитетом, по 
нашему мнению, недостаточно сбалансирован. На-
пример, в тексте имеются ссылки на Конференцию 
по разоружению, однако основное внимание в нем 
уделяется только одному вопросу, а именно догово-
ру о запрещении производства расщепляющегося 
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материала. Однако указание на договор о запреще-
нии производства расщепляющегося материала не 
согласуется с предыдущими договоренностями ме-
жду государствами-членами относительно подкон-
трольности и с мандатом, утвержденным на Конфе-
ренции по разоружению в 1995 году. В этой связи 
моя делегация воздержалась при голосовании по 
проекту резолюции A/C.1/63/L.58*. 

 Г-н Мохамад (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Моя делегация воздержалась при голосовании 
по проекту резолюции A/C.1/63/L.38, озаглавленно-
му «Гаагский кодекс поведения по предотвращению 
распространения баллистических ракет». Мы отме-
чаем, что с тех пор, когда Первый комитет в по-
следний раз рассматривал проект резолюции по 
этому вопросу, к Гаагскому кодексу присоедини-
лись еще несколько государств-членов. Однако моя 
делегация полагает, что документ, направленный на 
решение проблемы распространения баллистиче-
ских ракет, должен иметь комплексный характер и 
принимать в расчет обеспокоенность наших стран. 
Данным вопросом должна заниматься Организация 
Объединенных Наций. Надеемся, что при после-
дующем рассмотрении этого вопроса в документе 
будет подчеркнута роль Организации Объединен-
ных Наций, а именно в пункте 3 постановляющей 
части. 

 Г-н Васильев (Российская Федерация): Рос-
сийская делегация воздержалась при голосовании 
по документу A/C.1/63/L.5 «Понижение уровня 
оперативной готовности ядерного оружия», так как 
мы считаем, что в нем выборочно используются по-
ложения одобренной Обзорной конференцией 
2000 года программы тринадцати практических ша-
гов в области ядерного разоружения. Это был ком-
промиссный, комплексный документ, все элементы 
которого взаимосвязаны между собой.  

 Полагаем, что проблема понижения боеготов-
ности ядерных сил не может рассматриваться в от-
рыве от оборонных доктрин и без учета современ-
ных реалий системы международной безопасности 
в целом. Кроме того, авторами не учитываются тех-
нико-технологические различия и особенности кон-
струкций систем ядерных вооружений, а также 
сложность надежной проверки декларируемого по-
нижения боеготовности стратегических носителей, 
что, в практическом плане, делает эту инициативу 
нереализуемой. Одновременно хотели бы подтвер-
дить готовность России выполнять обязательства по 

статье 6 ДНЯО, в том числе решения, принятые в 
ходе обзорных конференций.  

 Также хотел бы отметить, что российская де-
легация поддержала проект A/C.1/63/L.38 «Гааг-
ский кодекс поведения по предотвращению распро-
странения баллистических ракет», т.к. мы рассмат-
риваем Гаагский кодекс в качестве важного форума 
по укреплению транспарентности и мер доверия, а 
в перспективе — как одну из площадок для перего-
воров о разработке юридически обязывающей мно-
госторонней договоренности о глобальном режиме 
ракетного нераспространения. В решении этой за-
дачи важную роль отводим Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе через работу Группы 
правительственных экспертов по ракетам. 

 Вместе с тем вынуждены констатировать, что 
в нынешнем своем состоянии Кодекс является не-
достаточно эффективным. Его участникам необхо-
димо добиваться соблюдения всеми и в полном 
объеме взятых обязательств. Отрадно, что проект 
набрал большое число соавторов, однако, как пока-
зывает практика, в заседаниях Гаагского кодекса 
участие зачастую принимают менее половины его 
участников, а отдельные страны не выполняют свои 
обязательства по нему, в частности не направляют 
предуведомления о запусках баллистических ракет. 
Другая важная задача — дальнейшее усовершенст-
вование и универсализация Гаагского кодекса, пре-
жде всего путем присоединения к нему тех стран, 
которые обладают крупными ракетными потенциа-
лами. Рассчитываем, что принятое сегодня решение 
послужит толчком для исправления ситуации во-
круг Гаагского кодекса. 

 Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Моя делегация хотела бы 
разъяснить мотивы голосования по трем проектам 
резолюций. 

 Во-первых, что касается проекта резолю-
ции A/C.1/63/L.38, озаглавленного «Гаагский кодекс 
поведения по предотвращению распространения 
баллистических ракет», то мы подчеркиваем нашу 
полную приверженность Уставу Организации Объ-
единенных Наций и выражаем поддержку коллек-
тивным многосторонним действиям в рамках Орга-
низации Объединенных Наций, направленным на 
обеспечение эффективной деятельности механиз-
мов разоружения в целях ликвидации оружия мас-
сового уничтожения и в первую очередь ядерного 
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оружия. На всех уровнях необходимо утвердить 
четкий поход к контролю над ядерным оружием, 
соблюдая при этом право государств на законную 
самооборону, предусмотренное статьей 51 Устава 
Организации Объединенных Наций. 

 Моя страна воздержалась при голосовании по 
проекту резолюции A/C.1/63/L.38, озаглавленному 
«Гаагский кодекс поведения по предотвращению 
распространения баллистических ракет», поскольку 
Кодекс носит избирательный и дискриминационный 
характер и касается только одного типа ракет — 
баллистических, игнорируя другие типы, которые 
остаются монополией отдельных государств. Про-
блема распространения рассматривается в Кодексе 
исключительно с одной точки зрения и не касается 
его причин. Более того, Кодекс идет вразрез с при-
нятым в Организации Объединенных Наций много-
сторонним подходом.  

 Сегодня Комитет принял проект резолюции 
«Ракеты» (A/C.1/63/L.27), в котором ракетная про-
блема рассматривается во всех ее аспектах на осно-
ве всеобъемлющего подхода в рамках Организации 
Объединенных Наций, без избирательности и дис-
криминации. Кроме того, практика принятия доку-
ментов за рамками Организации Объединенных 
Наций наносит ущерб системе нераспространения и 
механизмам разоружения. Она порождает тенден-
ции, противоречащие целям и задачам режима не-
распространения. 

 Во-вторых, моя делегация воздержалась при 
голосовании по проекту резолюции A/C.1/63/L.55 
«Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний», поскольку Сирия убеждена в том, что 
такой чрезвычайно важный договор, подразуме-
вающий в будущем обязательства для всех госу-
дарств-членов, должен учитывать законную озабо-
ченность неядерных государств, которые составля-
ют большинство стран мира и которым не были да-
ны гарантии относительно применения или угрозы 
применения ядерного оружия. Договор также не 
предусматривает доступа к новейшим мирным тех-
нологиям во всех сферах, обеспечивающих уско-
ренное развитие. 

 Еще одно важное и справедливое замечание по 
Договору: он не обязывает ядерные государства в 
разумный срок ликвидировать свои ядерные арсе-
налы. В нем также прямо не говорится о незакон-
ном применении или угрозе применения ядерного 

оружия и не подтверждается важность обеспечения 
универсальности Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Следует также отметить, 
что документ ограничивается сокращением ядер-
ных испытаний и не принимает в расчет другие ви-
ды испытаний или качественное совершенствова-
ние и производство новых типов оружия. Наблюда-
тели также сходятся во мнении, что система кон-
троля и инспекций на местах открывает возможно-
сти для ненадлежащего использования данных, по-
лученных посредством национальных систем мони-
торинга. И самым странным аспектом этого доку-
мента является то, что Совету Безопасности и под-
писавшим Договор государствам разрешается при-
нимать меры против государств, не присоединив-
шихся к Договору. 

 Сирийская Арабская Республика крайне оза-
бочена этими существенными пробелами, учиты-
вая, что уже один Израиль обладает ядерным ору-
жием и всеми другими видами оружия массового 
уничтожения. Он работает над качественным и ко-
личественным совершенствованием таких вооруже-
ний и отказывается присоединиться к Договору о 
нераспространении ядерного оружия или передать 
свои ядерные установки под гарантии Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). 
Все это препятствует усилиям по созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, и подвергает этот регион и весь мир ядер-
ной угрозе со стороны Израиля в отсутствие каких 
бы то ни было ответных международных мер. 

 В-третьих, моя делегация проголосовала за 
проект резолюции A/C.1/63/L.58*, озаглавленный 
«Подтверждение решимости добиваться полной ли-
квидации ядерного оружия», поскольку мы искрен-
не и всецело поддерживаем усилия по всеобщему и 
полному разоружению. Однако мы хотим заявить о 
несогласии с ссылкой на Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний в связи с позицией 
нашей страны по этому Договору, которую мы уже 
неоднократно высказывали. Мы считаем, что эта 
ссылка лишь отвлекает внимание от главной цели 
ядерного разоружения. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хочу 
напомнить членам Комитета, что в списке имеется 
еще 16 желающих выступить по мотивам голосова-
ния. 
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 Г-н Тарар (Пакистан) (говорит по-английски): 
Учитывая просьбу г-на Председателя быть кратким, 
я пропускаю предварительные замечания и сразу 
перехожу к сути. Я хочу пояснить позицию нашей 
делегации при голосовании по проектам резолю-
ций A/C.1/63/L.5, A/C.1/63/L.38, A/C.1/63/L.40, 
A/C.1/63/L.55 и A/C.1/63/L.58*. 

 Что касается проекта резолюции A/C.1/63/ 
L.5 — то я уверен, мы все знаем предмет этого до-
кумента и поэтому не буду повторяться — мы голо-
совали за проект резолюции. Мы поддерживаем 
большинство положений этого проекта, особенно 
пятый пункт преамбулы. Более того, мы хотим под-
черкнуть, что понижение оперативного статуса 
ядерного оружия должно осуществляться на взаим-
ной основе. В проекте резолюции отмечена только 
одна двусторонняя инициатива. Пакистан также 
внес предложение о режиме стратегического сдер-
живания в Южной Азии, которое соответствует ду-
ху и целям данного проекта резолюции. Мы наде-
емся, что его авторы также признают необходи-
мость и поддержат создание режима стратегическо-
го сдерживания в Южной Азии. 

 По проекту резолюции A/C.1/63/L.38, мы ра-
нее заявляли о своей позиции в отношении Гаагско-
го кодекса поведения по предотвращению распро-
странения баллистических ракет. Мы воздержались 
при голосовании по данному проекту резолюции, 
потому что считаем, что авторам Кодекса не уда-
лось обеспечить баланс между нераспространением 
и разоружением: документ по-прежнему в основном 
ориентирован на проблемы нераспространения. 

 Что касается проекта резолюции A/C.1/63/ 
L.55, то Пакистан неизменно поддерживает цели 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и голосует в Комитете за проекты резо-
люций по данному вопросу. Как и ранее, мы прого-
лосовали за проект резолюции этого года. Следуя 
политике сдерживания и ответственности, Паки-
стан соблюдает односторонний мораторий на ядер-
ные испытания, что, как мы полагаем, соответству-
ет целям и задачам Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. Пакистан хотел бы, 
чтобы проект данный резолюции надлежащим об-
разом отражал его односторонний мораторий на 
дальнейшие ядерные испытания. 

 Моя делегация по-прежнему считает, что по-
следовать содержащемуся в проекте резолюции 

призыву подписывать и ратифицировать ДВЗЯИ, 
что приведет к вступлению Договора в силу, будет 
проще, когда основные изначальные сторонники 
Договора примут решение о возобновлении своей 
поддержки. Принятие обязательств по Договору на 
региональном уровне в Южной Азии также будет 
способствовать ускорению процесса вступления 
Договора в силу. 

 При голосовании по проекту резолю-
ции A/C.1/63/L.40 в целом мы воздержались и про-
голосовали против пункта 6 постановляющей части. 
Мы всегда поддерживали идею создания зон, сво-
бодных от ядерного оружия, в соответствии с доб-
ровольно заключенными договоренностями между 
государствами соответствующих регионов. Призыв 
к созданию такой зоны в Южной Азии, содержа-
щийся в пункте 6 постановляющей части проекта 
резолюции, не учитывает сегодняшних реалий. В 
этой связи делегация Пакистана хотела бы напом-
нить, что мы безуспешно пытаемся решить эту про-
блему в данном регионе на протяжении уже 24 лет. 
Ядерные взрывы в Южной Азии 11 и 13 мая 
1998 года нарушили стратегический баланс. Они 
уничтожили идею создания зоны, свободной от 
ядерного оружия. И Пакистан был вынужден про-
вести свои испытания для восстановления страте-
гической стабильности. 

 Вкратце коснусь проекта резолюции A/C.1/63/ 
L.58*: мы не согласны с рядом положений этого до-
кумента и, учитывая нашу неизменную позицию, не 
можем откликнуться на призыв о безусловном при-
соединении к Договору о нераспространении ядер-
ного оружия (ДВЗЯИ) в качестве безъядерного го-
сударства; мы также не считаем себя связанными 
никакими положениями, принятыми на Конферен-
циях участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора или иных форумах, где Пакистан не пред-
ставлен. Моя делегация поддерживает стремление к 
полному уничтожению ядерного оружия, но не мо-
жет согласиться с избирательными и нереалистич-
ными предложениями проекта резолюции. Учиты-
вая данные оговорки, мы решили воздержаться при 
голосовании по проекту резолюции. 

 Г-н Чякуолис (Литва) (говорит по-англий-
ски): Литва воздержалась при голосовании по про-
екту резолюции A/C.1/63/L.5, озаглавленному «По-
нижение уровня боевой готовности систем ядерных 
вооружений». Литва положительно оценивает меры, 
предпринимаемые некоторыми государствами с це-
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лью понижения оперативного статуса их систем 
ядерного оружия, включая ненацеливание и сниже-
ние уровня боевой готовности. В то же время Литва 
сознает тот факт, что уровень боевой готовности за-
висит от общего положения в области безопасности 
и что в настоящее время сдерживание остается ос-
новополагающим компонентом оборонной страте-
гии НАТО, членом которой является и Литва. 

 Г-н Бенитес Версон (Куба) (говорит по-ис-
пански): Как и в прошлом году, Куба проголосовала 
за проект резолюции A/C.1/63/L.5, озаглавленный 
«Понижение уровня боевой готовности систем 
ядерных вооружений», поскольку этот документ 
направлен в правильное русло и отражает подлин-
ную заинтересованность в поиске путей уменьше-
ния неприемлемой угрозы, исходящей от ядерного 
оружия. Куба будет и впредь поддерживать все 
инициативы, направленные на решение первооче-
редной задачи разоружения — ядерного разоруже-
ния. 

 Вместе с тем мы считаем, что только что при-
нятый проект резолюции содержит некоторые огра-
ничения, на которые необходимо обратить внима-
ние. Мы понимаем важность сокращения числа раз-
вернутых боезарядов и понижения оперативного 
статуса, но хотим подчеркнуть, что по сути это 
промежуточные меры, которые не могут заменить 
собой необратимое сокращение и полное уничто-
жение ядерного оружия. Куба предпочла бы, чтобы 
этот аспект, который отмечает и поддерживает по-
давляющее большинство членов, был четко отражен 
в проекте резолюции. Мы надеемся, что этот конст-
руктивный документ, заслуживающий поддержки и 
одобрения, будет доработан в будущем. 

 Г-н Радиан-Гордон (Израиль) (говорит по-ан-
глийски): Во-первых, я хочу пояснить позицию Из-
раиля по проекту резолюции A/C.1/63/L.1, озаглав-
ленному «Создание зоны, свободной от ядерного 
оружия, в районе Ближнего Востока». Израиль 
вновь присоединился к консенсусу по этому доку-
менту, несмотря на существенные вопросы к ряду 
элементов данного проекта резолюции. Мы приня-
ли такое решение, поскольку Израиль по-прежнему 
считает, что Ближний Восток должен быть зоной, 
свободной от химического, биологического и ядер-
ного оружия, а также баллистических ракет. Однако 
мы всегда считали, что эти вопросы, как и все во-
просы региональной безопасности, могут рассмат-

риваться в конструктивном ключе только в регио-
нальном контексте. 

 Международное сообщество признает, что 
стремление создать безъядерную зону должно ис-
ходить от самого региона. Такие идеи могут осно-
вываться исключительно на свободных договорен-
ностях, достигнутых посредством прямых перего-
воров между государствами региона с применением 
поэтапного подхода. Этот процесс следует начинать 
со сдержанных мер по укреплению доверия, с тем 
чтобы не снизить уровень безопасности любого го-
сударства региона, затем следует устанавливать 
мирные отношения, добиваться примирения, вза-
имного признания и установления добрососедских 
отношений. Процесс должен сопровождаться мера-
ми по контролю над обычными и другими видами 
вооружений. Со временем это позволит перейти к 
постановке более сложных задач, таких как созда-
ние безъядерной зоны под совместным контролем. 

 В данном контексте следует напомнить, что на 
Ближнем Востоке, в отличие от других регионов 
мира, где были созданы зоны, свободные от ядерно-
го оружия, существует постоянная угроза самому 
существованию Государства Израиль. Эта угроза 
значительно усилилась в связи с безответственными 
действиями отдельных государств в данном регионе 
и за его пределами, экспортировавших в регион тех-
нологии, связанные с оружием массового уничто-
жения, а также в связи с расхождениями между их 
обязательствами по нераспространению и фактиче-
скими действиями. 

 Международному сообществу не следует ос-
тавлять без внимания тот факт, что подавляющее 
большинство случаев несоблюдения Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) — три 
из четырех общепризнанных — имели место на 
Ближнем Востоке, а четвертый случай находится в 
стадии разбирательства. Израиль и в дальнейшем 
будет направлять свои усилия на создание стабиль-
ной атмосферы мира и примирения на Ближнем 
Востоке и призывает соседей присоединиться к его 
усилиям на этом направлении.  

 Говоря о проекте резолюции A/C.1/63/L.55 
«Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний», отмечу, что в последние годы сущест-
венно обострились проблемы, связанные с ядерным 
распространением. Об этом, в частности, свиде-
тельствуют многочисленные случаи несоблюдения, 
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большинство которых имели место на Ближнем 
Востоке. Сложности, с которыми мы столкнулись, 
лишь подчеркивают важность ДВЗЯИ и потенци-
ального вклада этого Договора в укрепление безо-
пасности и стабильности в ядерной сфере. То, что 
Израиль подписал ДВЗЯИ в сентябре 1996 года, 
свидетельствует о неизменном стремлении нашего 
государства по возможности в более полной мере 
соблюдать международные нормы ядерной безопас-
ности и нераспространения. 

 Недавно Израиль принял на себя дополни-
тельные обязательства, направленные на укрепле-
ние мира и безопасности в соответствующих сфе-
рах. Эти обязательства связаны с комплексным ре-
формированием израильского законодательства, ка-
сающегося экспортного контроля, для приведения 
его в соответствие с передовыми стандартами, ус-
тановленными в соответствии с режимами между-
народных поставщиков; поддержкой кодексов пове-
дения Международного агентства по атомной энер-
гии по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и исследовательских ре-
акторов и, наконец, присоединением к Глобальной 
инициативе по борьбе с актами ядерного террориз-
ма. 

 С момента учреждения Подготовительной ко-
миссии для Организации по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний в ноябре 
1996 года Израиль активно участвует в разработке 
всех элементов режима контроля ДВЗЯИ. Кроме то-
го, мы регулярно платим взносы в бюджет 
ОДВЗЯИ, передаем информацию с сертифициро-
ванных сейсмических станций в международный 
центр данных и принимаем участие во всех меро-
приятиях, связанных с повышением профессио-
нальной подготовки, проведением семинаров и ин-
спекций на местах. Израиль высоко оценивает зна-
чительный прогресс, достигнутый в развитии ре-
жима контроля ДВЗЯИ, завершение работы над ко-
торым является необходимым условием для вступ-
ления Договора в силу. Однако для завершения соз-
дания режима контроля требуются дополнительные 
усилия. Необходимы серьезные меры, такие как по-
стоянное наращивание числа станций Международ-
ной системы мониторинга и проведение в будущем 
полевых учений, таких как прошедшие в Казахста-
не в 2008 году для комплексной подготовки к ин-
спекциям на местах. Израиль считает, что режим 
контроля Договора должен быть жестким, что по-

зволит выявлять случаи невыполнения основных 
обязательств и оградить его от злоупотреблений и в 
то же время дать государствам возможность защи-
щать интересы национальной безопасности. Для 
Израиля завершение создания режима контроля яв-
ляется серьезным основанием для ратификации. 

 Помимо этого, следует учитывать статус Из-
раиля в директивных органах Договора, в том числе 
занимающихся Ближним Востоком и Южной Азией, 
и в Исполнительном совете будущей ОДВЗЯИ. 
Здесь необходимо обеспечить суверенное равенст-
во. 

 Третье соображение Израиля связано с ситуа-
цией в регионе и той важностью, которую мы при-
даем следованию и соблюдению этого Договора го-
сударствами на Ближнем Востоке. 

 Пока документ не вступил в силу, мы полага-
ем, что дальнейшую работу над ДВЗЯИ должны 
вести государства, принявшие следующие обяза-
тельства: не проводить испытательные взрывы 
ядерного оружия согласно основным обязательст-
вам по Договору; как можно скорее завершить соз-
дание режима контроля ДВЗЯИ; эксплуатировать, 
обслуживать и тестировать Международную систе-
му мониторинга и Международный центр данных с 
целью накопления опыта и выявления возможно-
стей раннего обнаружения; при недостаточном ох-
вате станций Международной системы мониторинга 
принимать временные меры по устранению пробе-
лов, например, использовать вспомогательные 
сейсмические станции в качестве основных, пока 
все основные станции не будут введены в эксплуа-
тацию и не начнут  передачу данных; сохранять 
технический и неполитический характер работы 
Подготовительной комиссии и соблюдать ее прави-
ла и процедуры; использовать возможности Меж-
дународной системы мониторинга и Международ-
ного центра данных строго в рамках их основных 
задач — как инструментов контроля Договора; под-
держивать системы оповещения о цунами в целях 
своевременного предупреждения населения зон 
риска и спасения человеческих жизней. 

 Как и в прошлом, Израиль голосует за данный 
проект резолюции в интересах вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Наша позиция основана на понимании 
важности целей ДВЗЯИ. 
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 Г-н Маседу Соарис (Бразилия) (говорит 
по-английски): Делегация Бразилии хотела бы пояс-
нить свою позицию при голосовании по проектам 
резолюций A/C.1/63/L.15, A/C.1/63/L.16, A/C.1/63/ 
L.38 и A/C.1/63/L.58*. 

 Бразилия проголосовала за проект резолю-
ции A/C.1/63/L.15 «Конвенция о запрещении при-
менения ядерного оружия», потому что мы соглас-
ны с тем, что, как указано в восьмом пункте преам-
булы: 

 «международная конвенция о запрещении 
применения ядерного оружия явилась бы важ-
ным шагом в осуществлении поэтапной про-
граммы, направленной на полную ликвидацию 
ядерного оружия в определенных временных 
рамках». 

 Мы также разделяем мнение, выраженное в 
третьем пункте преамбулы, где говорится, что по-
ложения третьего пункта преамбулы, где говорится, 
что («многостороннее, универсальное и имеющее 
обязательную силу соглашение, запрещающее при-
менение ядерного оружия и угрозу его применения, 
внесло бы вклад в устранение ядерной угрозы»). 
Мы одобряем и седьмой пункт преамбулы, где, в 
частности, говорится о том, что такое международ-
ное соглашение могло бы привести окончательному 
уничтожению ядерного оружия. Однако Бразилия 
по-прежнему считает, что негативные гарантии 
безопасности не смогут заменить согласованные в 
многостороннем порядке меры по разоружению — 
необратимые, прозрачные и поддающиеся контро-
лю. 

 Моя делегация проголосовала за проект резо-
люции A/C.1/63/L.16*, озаглавленный «Уменьшение 
ядерной опасности», т.к. мы убеждены, что пере-
смотр ядерных доктрин, к которому призывает 
пункт 1 постановляющей части, имеет решающее 
значение для уменьшения угрозы непреднамерен-
ного или случайного применения ядерного оружия. 
Мы также поддерживаем четвертый пункт преамбу-
лы, который, в частности, гласит: «ядерное разору-
жение и полная ликвидация ядерного оружия имеют 
существенно важное значение для устранения угро-
зы ядерной войны». 

 Позвольте мне, тем не менее, выразить мнение 
Бразилии в отношении того, что уменьшение так 
называемой ядерной опасности никоим образом не 
может заменить согласованные в многостороннем 

порядке меры по разоружению. Как и в прошлом 
году перед принятием аналогичного проекта резо-
люции, представленного Первому комитету, моя де-
легация хотела бы высказаться по поводу мнения, 
выраженного в первом пункте преамбулы — «при-
менение ядерного оружия представляет собой са-
мую серьезную угрозу для человечества и выжива-
ния цивилизации». В нашем понимании само суще-
ствование такого оружия даже до его применения 
уже представляет собой значительную угрозу всему 
миру. Поэтому мы бы предпочли, чтобы основной 
акцент в проекте резолюции был смещен в сторону 
четвертого пункта преамбулы, в котором недву-
смысленно говорится о полном уничтожении ядер-
ного оружия. 

 Несмотря на то что Бразилия не присоедини-
лась к Гаагскому кодексу поведения по предотвра-
щению распространения баллистических ракет как 
и в 2005 году, моя делегация проголосовала за про-
ект резолюции по данному вопросу (A/C.1/63/L.38), 
, в основном на том основании, что мы признаем и 
уважаем мнение 130 государств, которые уже под-
писали этот Кодекс и расценивают его как практи-
ческий шаг в борьбе с распространением оружия 
массового уничтожения и средств его доставки. Мы 
также придаем большое значение региональным и 
международным усилиям по предотвращению и 
сдерживанию всеобъемлющим образом распро-
странения систем баллистических ракет, способных 
обеспечить доставку оружия массового уничтоже-
ния, как вклада в обеспечение международного ми-
ра и безопасности (третий пункт преамбулы). Кро-
ме того, мы положительно оцениваем седьмой 
пункт преамбулы, который гласит, что государства 
не должны быть лишены возможности использовать 
выгоды освоения космоса в мирных целях. Но мы 
не готовы согласиться с пунктом 2 постановляющей 
части, который призывает все государства, которые 
еще не подписали Кодекс, сделать это. 

 И, наконец, Бразилия проголосовала за проект 
резолюции A/C.1/63/L.58*, озаглавленный «Под-
тверждение решимости добиваться полной ликви-
дации ядерного оружия», поскольку мы считаем, 
что общий посыл документа согласуется с позицией 
Коалиции за новую повестку дня. Являясь актив-
ным членом Коалиции, мы понимаем важность вы-
полнения всеми государствами — участниками До-
говора о нераспространении ядерного оружия их 
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обязательств по всем статьям Договора, как заявле-
но в пункте 1 постановляющей части. 

 Кроме того, в соответствии с первым пунктом 
преамбулы мы полагаем, что все государства долж-
ны и далее предпринимать практические шаги и 
эффективные меры, направленные на полное унич-
тожение ядерного оружия. Но сделать предстоит 
еще много. Мы приветствуем конкретные предло-
жения и инициативы по ядерному разоружению, 
перечисленные в девятом пункте преамбулы, на-
пример заявление, сделанное в мае прошлого года 
пятью постоянными членами Совета Безопасности 
на втором совещании Подготовительного комитета 
Конференции 2010 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора. Но, как мы и заявляли ра-
нее на общих прениях в Первом комитете, до тех 
пор пока ядерные государства будут считать, что 
такое оружие является важным элементом их стра-
тегий безопасности, задача полного уничтожения 
ядерного оружия будет оставаться труднодостижи-
мой. Я также хочу отметить, что мы не разделяем 
содержащийся в пункте 14 постановляющей части 
призыв к универсализации дополнительного прото-
кола Международного агентства по атомной энер-
гии, поскольку этот документ по своей сути являет-
ся добровольным. 

 Г-н Штрёли (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Как и в случае с аналогичными документа-
ми прошлых лет, швейцарская делегация проголо-
совала за проект резолюции A/C.1/63/L.2 «Опас-
ность распространения ядерного оружия на Ближ-
нем Востоке». Проект резолюции способствует 
универсализации Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) в ближневосточном ре-
гионе, и Швейцария полностью поддерживает эту 
цель. Тем не менее Швейцария отмечает, что в про-
екте резолюции рассмотрен лишь одним из аспек-
тов риска распространения ядерного оружия в ре-
гионе. Голосуя в пользу проекта резолюции, наша 
страна демонстрирует важность, которую она при-
дает полному и всеобщему выполнению обяза-
тельств по ДНЯО всеми государствами-членами в 
регионе. 

 Для этого необходимо полное сотрудничество 
государств-членов с соответствующими междуна-
родными организациями. В этом отношении моя 
страна разделяет обеспокоенность Совета управ-
ляющих Международного агентства по атомной 

энергии и Совета Безопасности в отношении иран-
ского ядерного вопроса. Швейцария полностью 
поддерживает резолюции Совета Безопасности 
1696 (2006), 1737 (2006), 1747 (2007), 1803 (2008) и 
1835 (2008) и призывает Ирак незамедлительно 
обеспечить их выполнение. 

 Во исполнение проекта резолюции A/C.1/63/ 
L.2 и для достижения цели как можно более значи-
тельного уменьшения опасности распространения 
ядерного оружия государства-члены должны при-
нять во внимание нынешние реалии и все события, 
влияющие на ситуацию во всех странах этого ре-
гиона. 

 Г-жа Де Зоутен (Австралия) (говорит по-анг-
лийски): Я попросила слово для того, чтобы объяс-
нить мотивы голосования Австралии по проекту ре-
золюции A/C.1/63/L.2 «Опасность распространения 
ядерного оружия на Ближнем Востоке». Австралия 
привержена делу предотвращения распространения 
ядерного оружия и цели создания мира, свободного 
от ядерного оружия. Наша страна — преданный 
сторонник Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), поэтому мы будем продолжать 
оказывать содействие в достижении этих целей в 
рамках существующего цикла по рассмотрению 
действия ДНЯО и всех других соответствующих 
международных форумов. Мы активно выступаем в 
поддержку универсализации ДНЯО и всеобщего 
применения гарантий Международного агентства 
по атомной энергии, включая дополнительный про-
токол, и это хорошо известно. 

 Австралия давно выступает за создание на ос-
нове добровольных договоренностей между госу-
дарствами-членами поддающихся эффективному 
контролю зон, свободных от ядерного оружия. Мы 
последовательно поддерживаем резолюции Гене-
ральной Ассамблеи, содержащие призывы к созда-
нию такой зоны на Ближнем Востоке. Однако про-
ект резолюции «Опасность распространения ядер-
ного оружия на Ближнем Востоке», в котором идет 
речь только об одном Израиле и не упоминаются 
другие ближневосточные страны, вызывающие 
обеспокоенность в плане распространения ядерного 
оружия, в двух из которых в настоящее время про-
водится расследование МАГАТЭ, на наш взгляд, не-
достаточно сбалансирован. Поэтому, к сожалению, 
мы вынуждены воздержаться. 



 A/C.1/63/PV.19
 

08-57314 33 
 

 Г-н Таруи (Япония) (говорит по-английски): 
Мне хотелось бы дать пояснения относительно го-
лосования Японии по проекту резолюции A/C.1/ 
63/L.19 «Мероприятия в развитие консультативного 
заключения Международного Суда относительно 
законности угрозы ядерным оружием или его при-
менения». Мы высоко оцениваем искренний подход 
Малайзии и ее стойкую приверженность делу ядер-
ного разоружения, результатом которых стало пред-
ставление проекта резолюции A/C.1/63/L.19. Япо-
ния также считает, что из-за огромной разруши-
тельной и смертоносной силы ядерного оружия его 
применение явно противоречит гуманитарному 
подходу, который является философской основой 
международного права. 

 Поэтому мы хотели бы подчеркнуть, что ядер-
ное оружие больше никогда не должно применять-
ся, и мы не должны прекращать усилий с тем, что-
бы создать мир, свободный от ядерного оружия. В 
то же время консультативное заключение Междуна-
родного Суда, на которое ссылается проект резолю-
ции, четко демонстрирует сложность этого вопроса. 
Япония поддерживает единодушное мнение судей 
Международного Суда относительно существую-
щих обязательств в рамках международного права 
по проведению ядерного разоружения и добросове-
стному завершению переговоров по этому вопросу. 
Япония твердо убеждена в том, что мы должны 
принимать конкретные меры по достижению устой-
чивого, постепенного прогресса в деле ядерного ра-
зоружения и нераспространения. 

Таким образом, мы считаем преждевременным 

 «[призывать] все государства незамедлительно 
выполнить это обязательство, начав многосто-
ронние переговоры, ведущие к скорейшему за-
ключению конвенции по ядерному оружию, 
предусматривающей запрещение разработки, 
производства, испытания, развертывания, на-
копления запасов, передачи, применения и уг-
розы применения ядерного оружия и его лик-
видацию». (A/C.1/63/L.19, пункт 2) 

 Мы считаем, что прежде чем вступать в пере-
говоры, к которым призывает все государства-
члены проект резолюции A/C.1/63/L.19, сначала не-
обходимо обеспечить постепенный устойчивый 
прогресс. Поэтому Япония решила воздержаться от 
голосования по этому проекту резолюции. 

 Г-н Гриниус (Канада) (говорит по-английски): 
Я попросил слова, чтобы объяснить причины, по 
которым Канада воздержалась при голосовании по 
проекту резолюции A/C.1/63/L.5 «Понижение уров-
ня боевой готовности систем ядерных вооруже-
ний». Политика Канады в сфере контроля над ядер-
ными вооружениями и разоружения обеспечивает 
равновесие между нашими целями по разоружению 
и обязательствами по безопасности. Хотя мы при-
ветствуем конкретные меры по понижению уровня 
боевой готовности систем ядерных вооружений, эти 
шаги необходимо предпринимать так, чтобы они 
способствовали международной стабильности и ос-
новывались на принципе ненанесения ущерба безо-
пасности всех сторон. 

 Канада удовлетворена тем, что в проекте резо-
люции нашли отражение серьезные шаги, уже пред-
принятые рядом государств-членов, обладающих 
ядерным оружием, по понижению уровня боевой 
готовности и ненацеливанию оружия. Как меры, 
принятые этими ядерными державами для пониже-
ния уровня боевой готовности своего оружия, так и 
признание этих важных шагов международным со-
обществом, имеют большое значение. Однако в то 
же время необходимо признать, что ядерное сдер-
живание по-прежнему остается важным элементом 
международной безопасности и основным компо-
нентом оборонной стратегии НАТО, членом которо-
го является Канада. 

 Понижение уровня боевой готовности систем 
ядерных вооружений по-прежнему имеет большое 
значение для Канады. Наш вклад в проект резолю-
ции Японии A/C.1/63/L.58*, в котором содержится 
призыв к государствам, обладающим ядерным ору-
жием, еще больше понизить оперативный статус 
систем ядерных вооружений «таким образом, чтобы 
это способствовало международной стабильности и 
безопасности» (пункт 8), подтверждает эту пози-
цию. К сожалению, в текущей редакции проекта ре-
золюции A/C.1/63/L.5 нет такой формулировки, и 
мы надеемся, что авторы текста обратят на это вни-
мание в следующем году. 

 Несмотря на то, что сегодня Канада воздержа-
лась от голосования, мы приветствуем уровень, на 
котором проходит обсуждение этого проекта резо-
люции не только между делегациями, но и в граж-
данском обществе. Мы надеемся, что и в дальней-
шем обсуждение будет проходить столь же активно. 
Канада хотела бы оставить за собой право объяс-
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нить мотивы голосования по проекту резолюции 
A/C.1/63/L.2 позднее, в рамках рассмотрения груп-
пы вопросов 1. 

 Г-жа Моал-Макам (Франция) (говорит по-
французски): Наша делегация хотела бы выступить, 
прежде всего, в своем национальном качестве, что-
бы объяснить мотивы голосования по проекту резо-
люции A/C.1/63/L.27 «Ракеты». Проект резолюции, 
представленный Ираном, вызывает вопросы у моей 
делегации не столько из-за формулировок, сколько 
из-за существенных упущений. Вопрос распростра-
нения ракет, которые могут быть использованы в 
качестве систем доставки оружия массового унич-
тожения, вызывает серьезную обеспокоенность у 
нашей страны. 

 Действительно, все большее распространение 
баллистических и крылатых ракет, которые могут 
доставлять оружие массового поражения, нарушает 
баланс стратегических сил на глобальном и регио-
нальном уровне из-за непрерывного увеличения 
дальности их действия и программ разработки ра-
кет, направленных на увеличение их мощности. В 
частности, в тексте не упоминается ни Гаагский ко-
декс поведения 2002 года, ни Режим нераспростра-
нения ракетной технологии, которые, по мнению 
нашей делегации, а также всех государств — чле-
нов Европейского союза, на сегодняшний день по-
прежнему остаются наиболее эффективными из 
существующих инструментов борьбы с распростра-
нением ракет. 

 В этой связи хочу напомнить о том, что Евро-
пейский союз полностью поддерживает присоеди-
нение к Кодексу и его осуществление всеми сторо-
нами, о чем свидетельствует проект резолюции 
(A/C.1/63/L.38) в поддержку этого документа, пред-
ставленный в этом году 27 государствами-членами 
Европейского союза. Я также должен подчеркнуть, 
что укрепление Кодекса является приоритетом для 
Франции как Председателя Европейского союза, и в 
настоящее время Европейский союз рассматривает 
меры, которые могут быть приняты в этом направ-
лении. 

 Кроме того, наша страна готова принять уча-
стие в широком обсуждении путей наращивания 
международных усилий по борьбе с этой угрозой. 
Безусловно, такие обсуждения должны прежде все-
го вестись в рамках Кодекса и Режима контроля за 
ракетными технологиями. Но для этого мы должны 

укреплять, а не ослаблять соответствующие уже 
действующие документы. Здесь мне бы хотелось 
подчеркнуть, что авторитет и эффективность Ко-
декса основываются не только на количестве под-
писавших его государств-членов, но и на привер-
женности всех сторон его выполнению, в том числе 
посредством уведомлений о готовящихся пусках 
ракет и ежегодных деклараций. Пользуясь случаем, 
наша делегация призывает все государства-члены, 
подписавшие этот Кодекс, представлять такие уве-
домления и декларации. 

 Наша страна также предлагает изучить новые 
пути наращивания усилий по борьбе с распростра-
нением ракет. Международный режим нераспро-
странения оказался недостаточно эффективным для 
борьбы с таким распространением. На сегодняшний 
день нет юридически обязательного многосторон-
него договора, направленного на ограничение арсе-
налов и разработки ракет и определенных категорий 
оружия. Напомню, что, выступая 21 марта в Шер-
буре, президент Франции предложил провести пе-
реговоры по договору о запрещении ракет класса 
«земля-земля» ближней и средней дальности. 

 Наша страна приветствует интерес Европей-
ского союза, проявленный им к этому предложе-
нию, которое, как мы надеемся, даст нам возмож-
ность устранить пробелы в международном режиме 
нераспространения. В связи с этим наша делегация 
считает, что текст, предложенный Ираном в доку-
менте A/C.1/63./L.27, не будет способствовать про-
грессу в решении важного вопроса о распростране-
нии систем доставки оружия массового уничтоже-
ния. Поэтому мы проголосовали против проекта 
этого резолюции. 

 А теперь моя делегация хотела бы выступить 
по мотивам голосования по проекту резолю-
ции A/C.1/63/L.58*, озаглавленному «Подтвержде-
ние решимости добиваться полной ликвидации 
ядерного оружия». В этом году мы решили поддер-
жать проект резолюции, представленный Японией, 
чтобы продемонстрировать нашу поддержку госу-
дарствам-членам, которые серьезно и добросовест-
но подходят к решению проблемы ядерного разо-
ружения. Однако этот проект не совсем нас устраи-
вает, к тому же он создает некоторые сложности. 
Например, в пункте 8 постановляющей части со-
держится призыв к дальнейшему понижению опе-
ративного статуса, что возможно лишь в том слу-
чае, если это позволяет стратегический контекст, 
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при сохранении статус-кво в области безопасности. 
Кроме того, процесс ликвидации ядерного оружия, 
о котором говорится, например, в пункте 9 поста-
новляющей части, не рассматривается в рамках 
всеобщего и полного разоружения. В этом пункте 
также упоминается уменьшение роли ядерного 
оружия в политике обеспечения безопасности, с 
чем мы не можем согласиться. 

 Однако наша делегация хотела бы подчерк-
нуть, что проект резолюции A/C.1/63/L.58*, пред-
ставленный в этом году, представляет собой суще-
ственный шаг вперед по сравнению с проектами 
прошлых лет. Мы отмечаем конкретные предложе-
ния и инициативы по ядерному разоружению, в том 
числе и поступившие от государств-членов, обла-
дающих ядерным оружием, в частности, докумен-
ты, недавно предложенные Францией и Соединен-
ным Королевством. Мы приветствуем повышение 
транспарентности, которое недавно продемонстри-
ровали государства-члены, обладающие ядерным 
оружием, в отношении их ядерных арсеналов, в ча-
стности числа имеющихся у них единиц ядерного 
оружия. 

 Наша делегация приветствует эти позитивные 
сдвиги, в том числе усилия, уже предпринятые не-
которыми государствами-членами, обладающими 
ядерным оружием, а также их конкретные инициа-
тивы по ядерному разоружению, в частности, ини-
циативы Франции. Мы считаем, что по сравнению с 
прошлогодним вариантом представленный нам про-
ект более сбалансирован и отражает серьезный и 
добросовестный подход его авторов к делу ядерного 
разоружения. Вот почему мы решили голосовать в 
поддержку проекта резолюции, представленного в 
этом году Японией. 

 Теперь позвольте мне напомнить о беспреце-
дентных усилиях нашей страны, а также ее кон-
кретных и практических инициативах в области ра-
зоружения, в том числе ядерного. Как отметил пре-
зидент Франции во время своего мартовского вы-
ступления в Шербуре, в этой сфере у Франции сло-
жилась образцовая репутация. Более 10 лет назад 
Франция и Соединенное Королевство первыми из 
государств-членов, обладающих ядерным оружием, 
ратифицировали Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний. Франция стала первым 
государством-членом, принявшим решение закрыть 
и демонтировать свои мощности по производству 
расщепляющегося материала для вооружений. Это 

единственное государство-член, которое транспа-
рентно демонтировало свой объект по испытанию 
ядерного оружия в Тихом океане. Это единственное 
государство-член, которое демонтировало все свои 
ядерные ракеты класса «земля-земля». Это единст-
венное государство-член, которое добровольно со-
кратило на одну треть число своих атомных под-
водных ракетоносцев. Кроме того, в 1992 и 
1996 годах Франция объявила о снижении степени 
боевой готовности своих ядерных сил. В 1997 году 
она также объявила о своих планах по их ненацели-
ванию. 

 Франция никогда не участвовала в гонке воо-
ружений. Страна придерживается политики, со-
гласно которой она располагает лишь самым необ-
ходимым оружием, и численность ее арсенала на-
ходится на минимальном уровне в соответствии со 
стратегическим контекстом. После значительного 
прогресса, достигнутого за последние 10 лет, пре-
зидент Франции заявил о решимости страны про-
должать вносить активный и конкретный вклад в 
дело разоружения. Он объявил о сокращении на од-
ну треть воздушного компонента ядерных сил стра-
ны. Он принял решение о том, что Франция может 
продемонстрировать самый высокий уровень 
транспарентности в отношении своего ядерного ар-
сенала, и указал, что после заявленного сокращения 
в распоряжении Франции останется арсенал чис-
ленностью менее 300 ядерных боеголовок. Он зая-
вил, что у Франции больше нет ядерного оружия, 
кроме боеголовок, состоящих на вооружении, и на-
помнил о том, что ядерное оружие Франции ни на 
кого не нацелено. Это беспрецедентный случай 
среди государств-членов, обладающих ядерным 
оружием. 

 В том же духе доверия и транспарентности 
президент Франции решил открыть для других го-
сударств-членов двери наших бывших объектов по 
производству расщепляющегося материала для 
ядерного оружия, расположенных в Пьеррлатте 
Маркуле. Визит, в котором приняли участие пред-
ставители более 40 государств–членов Конферен-
ции по разоружению, состоялся 16 сентября. В ходе 
посещения участники получили доступ к бывшему 
обогатительному объекту в Пьеррлатте и посетили 
объект в Маркуле, один из трех реакторов для про-
изводства плутония, а также бывший военный пе-
рерабатывающий объект. Таким образом, им пред-
ставилась возможность увидеть конкретный и ре-
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альный результат принятого Францией в 1996 году 
решения о полном прекращении производства рас-
щепляющегося материала. 

 И, наконец, глава нашего государства призвал 
международное сообщество принять на себя, ко 
времени проведения Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО, обязательство вы-
полнить практический и конкретный план действий 
по разоружению, состоящий из 8 пунктов. Вот эти 
8 пунктов: всеобщая ратификация Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ); закрытие всех ядерных испытательных 
полигонов в условиях транспарентности и открыто-
сти по отношению к международному сообществу; 
безотлагательное начало переговоров по Договору о 
запрещении производства расщепляющихся мате-
риалов; немедленное введение моратория на произ-
водство расщепляющихся материалов; разработка 
мер по обеспечению транспарентности пятью госу-
дарствами-членами, обладающими ядерным оружи-
ем и указанными в ДНЯО; начало переговоров по 
договору, запрещающему ракеты класса «земля-
земля» ближней и средней дальности; подписание и 
выполнение Гаагского кодекса поведения по пре-
дотвращению распространения баллистических ра-
кет; и, параллельно им, достижение прогресса во 
всех других вопросах разоружения. Я напоминаю, 
что обеспокоенность у нас вызывает также химиче-
ское и биологическое оружие; здесь мы призываем 
к универсализации соответствующих документов. 

 В Шербуре президент Франции подчеркнул, 
что приверженность нашей страны делу разоруже-
ния не ограничивается одними словами и обеща-
ниями: она находит свое отражение в конкретных 
действиях. Недавний беспрецедентный визит на 
наши бывшие военные объекты и амбициозный 
план действий, предложенный нашим президентом, 
свидетельствуют об активизации этих усилий. 

 Наша делегация приветствует тот факт, что в 
проекте резолюции, представленном в этом году 
Японией, четко отражены усилия Франции и ее 
конкретные инициативы в этой сфере. Мы надеем-
ся, что на этом пути к нам присоединятся и другие 
государства. Для достижения прогресса в деле ра-
зоружения важна приверженность всех государств-
членов. 

 Председатель (говорит по-английски): У Ко-
митета совсем не осталось времени. Переводчикам 

пора идти, хотя в списке заявлен еще ряд высту-
пающих. Завтра с них и начнем. 

 Мне очень неприятно говорить об этом, но та-
кое продолжительное выступление по мотивам го-
лосования свидетельствует о неуважении к другим 
делегациям. Делегация могла бы распространить и 
более длинное заявление, но выступить более крат-
ко. Если кому-то нужна какая-то другая процедура, 
предусматривающая выступления более общего ха-
рактера — или еще один раунд общих прений — я 
готов пойти навстречу пожеланиям делегатов. Но, 
как мне представляется, это означало бы неуваже-
ние к мнению других членов Комитета. 

 Я говорю об этом потому, что я планировал за-
вершить сегодня принятие, по меньшей мере, 
20 проектов резолюций, включая заслушивание вы-
ступлений по мотивам голосования и выступлений 
общего характера. Пока мы не смогли принять даже 
14 проектов. С такими темпами мы не скоро про-
двинемся вперед. 

 Слово имеет заместитель Секретаря Комитета, 
который сделает объявление. 

 Г-н Аласания (заместитель Секретаря Коми-
тета) (говорит по-английски): Документ, содержа-
щий устные заявления в связи с проектом резолю-
ции A/C.1/63/L.24, озаглавленным «Региональные 
центры Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения», будет предоставлен 
секретариатом в распоряжение делегаций завтра, 
как и документ, касающийся проекта A/C.1/63/ 
L.50/Rev.1, озаглавленного «Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира и разоружения в Африке». Делегаты смогут 
получить эти два устных заявления в секретариате 
завтра. 

 Сегодня, в дальнем углу зала, делегаты могут 
получить документ, содержащий устное заявление в 
связи с проектом резолюции A/C.1/63/L.46, озаглав-
ленным «Меры укрепления доверия на региональ-
ном уровне: деятельность Постоянного консульта-
тивного комитета Организации Объединенных На-
ций по вопросам безопасности в Центральной Аф-
рике». Важно, чтобы делегации с ним ознакомились 
сегодня, поскольку завтра Комитет проведет по 
данному проекту резолюции голосование. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 
 


